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Prooemium. 



ixaro hodie fit, ut Aristaeneti epistulas aliquis legat, neque 
tamen dignae sunt quae plane oblivione obruantur; nam praebent 
exemplum utile ad rationem illam demonstrandam, qua sophistae 
et rhetores recentiores usi sunt, ut discipulos suos docerent ex 
meliorum auctorum flosculis epistulas et fabellas eleganter pangere. 
Omnes qui Aristaeneti epistulas legerint, artem auctoris, qua 
undique coUectos flosculos ita conexuit, ut una epistula exsisteret, 
admirabilem esse concedent, ac dolendum est, quod de auctore 
nihii nisi aetatem qna vixerit scimus. Ex primi enim libri 
epistula XXYI, in qua mentionem facit Caramalii^) pantomimi, 
qui ipse non longe ab aetate Sidonii Apollinaris florebat^), 
aetatem Aristaeneti concludere possumus. Omnes autem reliquas 
res vitae eius ignoramus, quin etiam fuernnt, qui — mea quidem 
sententia ininria — dubitarent, num auctori revera nomen Aristae- 
netus fuerit. Sed vel ad aetatem scriptoris cognoscendam 
aliquid fructus redundabit, si de arte qua usus est et de 
auctoribus qaos secutus est, constiterit. 

Quod E. Bohde et E. Norden docuerunt scriptores eroti- 
carum epistularum et fabellarum inprimis descriptionibus 

1) iva Se p.6vov npoocpuu); |jLt|jLoojjLSV7] xov Kapd|j.aXXov xiv tcocvu ditdvxwv 
i/si? TYjv p.t|JL*rjotv dxpcp*?]. 

') Mercerius et Boissonadius senserunt quidem, quanti momenti 
mentio illius Caramalli esset, neque tamen quidquam concludere ausi sunt, 
quod ad aetatem Aristaeneti ipsius pertineret. Quicunque vero Aristaeneti 
verba et Sidonii Apollinaris versus carm. XXIII, 268—71: eoram U Cara- 
mallua aut Phabaton elausis faucibus et loquente geatu, nutu, erure, genu, manu, 
rotatu. . . contulerit, Caramallum Consentii illius a Sidonio laudati et 
Aristaeneti eundem fuisse iudicabit. Aristaenetus igitur medio 
saeculo quinto floruit. — Cf. praeterea Schraderum in praefat. 
«dit. Musaei p. XXV sq. 
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(Sx'fpa3£aLv) usos esse, ut argumentis eroticis ornamentum quod- 
dam aflferrent, et in ipsis omne xdcXXoc ovottaTODv, ^yj^iAtcov, 
po^{iG)v^) adhibuisse, idetiam de Aristaeneto valet. Nam is quoque 
tales ixcppaasic ex illis auctoribus consarcinavit, qui et ipsi seu in 
epistulis eroticis seu in descriptionibns, quae slxdvsc vocabantur, 
his rebus studuerunt. In primis huc Philostratus senior pertinet, 
in cuius imaginibus Aristaenetus perfectas sxypaostg invenit. 
Duae igitur mihi dignae res videntur,* quae hac commentatione 
tractentur, primum epistularum argumenta et stilus, tum 
potissimi fontes imprimisque ratio, quae inter Aristaene- 
tum et Philostratum intercedit. 

Priusquam auteni ad rem ipsam accedamus, ea opera et 
commentationes afferam, quae in scribenda hac quaestione 
potissimo subsidio mihi fuerunt. 

E. Eohde, Der griechische Boman und seine Vorlaufer. 

Editio altera. Lipsiae 1900. 
E. Norden, Die antike Kunstprosa. Lipsiae 1898. 
Carolus Dilthey, De Callimachi Cydippa. Lipsiae 1863. 
W. Schmid, Der Atticismus. Stuttgart 1887—96. 
„ Pauly- Wisssowa, s. v, Aristaenetus. 

Partem exemplorum mihi tractandorum iam cum alii ut 
Mercerius tum Boissonadius in editione Aristaeneti epistularum 
et lacobsius in editione imaginum Philostratorum observaverunt ; 
sed cum et ipse ea invenerim, certis signis a reliquis distingaere 
superfluum mihi visum est. 

lam perquiramus quasnam res Aristaenetus epistulis tractet^ 
ut disceptare possimus, utrum rhetoribus et sophistis nisus illas 
conscripserit an nova argumenta fabellasque finxerit. A sophistis 
enim atque rhetoribus certa argumenta, quae identidem tractari 
solebant, valde adamata esse Rohdius docuit. Prima igitur 
quaestio erit, num Aristaenetus in argumentis tractandis a 
rhetoribus pendeat 



^) Cf. Norden, Die antike Eunstprosa, pag. 436. 



Caput I. 

A. De argumentis amatoriis ab Aristaeneto 

propositis. 

Inter Aristaeneti epistalas tres praecipue eminent et ampli- 
tudine et rebus tractatis, si argumenta a sophistis adhibita 
respicimus. In primi libri epistula decima. Aristaenetus de 
Acontii in Cydippam amore narrat, quam fabulam eCallimacho 
tluxisse Carolus Dilthey^) demonstravit, neque dubitandum est 
quin illa fabula sophistis fere tritissima fuerit. Aristaenetus 
omnes res singulas, quas a sophistis novit, descriptionibus 
exornavit et amplificavit. 

Altera quoque fabula, quam Aristaenetus in epistula XIII 
primi libri explicat, apud plurimos rhetores invenitur, dico fabulam 
de Antiocho, qui clandestino amore in patris alteram uxorem 
exardescit et dolo medici ad explendum desiderium perducitur. 
Eandem fabulam tractant: Appiauus Syr. 59 — 61, Plutarchus 
Demetr. 38, Lucianus de dea Syr. 17, 18, lulianus Misopog. 
p. 346 — 49, Valerius Maximus V 7 ext. 1 multique alii scriptores.^) 
Aristaenetus sane nonnulla mutavit, in argnmento vero fabulae 
maxime cum Heliodoro congruit, qui eandem rem in IV. libro 
historiarum Aethiopicarum narravit, quamquani dici non potest 
Aristaenetum Heliodorum hoc loco compilasse; nam ut infra 
videbimus, nihil exstat quod certo Heliodoro tribuatur praeter 
nomina; 

est enim medico Heliodori nomen Acestinus, 

„ Aristaeneti „ Panacius, 

amore flagrat apud Heliodorum Chariclea, 
„ „ „ Aristaenetum Charicles, 

patri apud Heliodorum est nomen Charicles, 
„ „ Aristaenetum „ Polycles. 

*) De Callimachi Cydippa. 

*) Cf. Rohdium) Roman, pag. 57/58. 



Bohdius^) AristaeDetum nominum permutatione Heliodornm 
illudere conatum esse recteistatuisse mihi videtur.^) 

Tertia quoque fabula, cfaam in Aristaeneti epistula XV primi 
libri legimus, apud complures sophistas occurrit; agitur de 
Phrygii in Pieriam amore, re tritissima ex Milesiacis sumpta.^) 
Miletus et Myus urbes inter se discordant, neque legationes 
neque oratores pacem restituere possunt; quod autem illis non 
contigit, id virgo pulchra assecuta est, cuius, cum ad Dianae 
sollemnia celebranda venisset, Phrygius, Mileti rex, amore 
. exardescit et preces eius exaudiens pacem cum Pieriae sponsae 
popularibus facit. Quae fabula ab Aristaeneto verbose tractatur 
nec quicquam intermittitur, quod amorem illum quo modo et qua 
occasione ortus sit, amplissime explicet. 

Inter ceteras fabellas qnas Aristaenetus in epistulis narrat, 
plurima argumenta ad comicos^) redeunt, quos haud scio an non 
inspexerit, sed a sophistis sumpserit; alias fortasse ex scriptis 
perditis de amore, de pulchritudine^) similibusque deprompsit. 
Sed haec hactenus; iam videamus quae singillatim in argumentis 
eroticis explicandis a sophistis et rhetoribus libaverit. 

B. De rebus singulis quae in Aristaeneti epistulis 
cum rhetorum artificiis amatoriis congruunt. 

Khetores adamant naturam eiusque pulchritudinem praedicare 
et describere;^) quae consuetudo etiam apud Aristaenetum apparet 
cum in epistnlis I. 7, 1. 10, tum in epistula 1. 3. Sed haec 
leviora, illud autem multo gravius, quo de amore et rebus 
amatoriis agitur. E sescentis rebus singulis haec afferantur: 

1. Amorum scriptores eo artificio utuntur, ut amantes in 
sacrorum religione obeunda primum se conspexisse 

^) Roman p. 59. 

') Quod Schmidius Heliodorum inter fontes Aristaeneti enumerat. 
(of. P.'W. Real-Enc. s. v. Aristaen.), hoc de nostro tantum loco dici poteat. 

•) Eadem fabula narratur a Polyaeno VIII. 85, Plutarcho de virt. 
mul. vol. II. p. 25 (Wyttenb.), Seneca Exc. controv. VII. 

*) Cf. Wolfgangi Volkmann ,Studia Alciphronea' Vratisl. 1886. 
Th. Kock, Herm. 21 p. 372/410. 

^) Cf. Norden, Kunstprosa, I. 439, annot. 4. 

*) Cf. Rohde, Roman, p. 152. 



narrent'/) quam rem Aristaenetus adhibet in epistulis I. 5, 
L 10, I. 15, II. 2. 

NonnuUa similia ex aliis amatoriis fabulis protulisse 
satis est: Heliodor. III. 1, Ghariton. I. 1, Nicet. Eugen. 
III. 101 sq; plures auctores Kohdius aflfert pag. 155. 

2. Amantes primo aspectu amore inter se exardescunt^) 
quasi aculeis in ipso primo visu transfixi. Quae res invenitur 
apud Aristaenetum in epistulis I. 10, 1. 15, II. 2, II. 18. 

Conlerri possunt Xenoph. Ephes. I. 3, 1. Heliod. IV. 5, 
p. 84. Achilles Tatius I. 4, 4. Chariton I. 1, 6. Theocrit. 
II. 82, m. 42. [Vergil. bucol. 8, 42. Ovid. her. 16, 133.] 

3. luvenis vel virgo, qui antea Cupidinis Venerisque 
potestatem contempserunt, eo acrius sagittis Cnpi- 
dinis vexantur et superantur.^) Cuius rei Aristaenetus 
exemplum praebet clarum in epistula 1. 10. 

Similia leguntur apud hos quoque auctores: Xenoph. 
Ephes. I. 1, 2. Heliod. III. 17, p. 94. Chariton II. 4, 4. 
VI. 4, 5.*) 

4. Vehementes animi motus et dolores et quomodo 
superentur, sophistae libenter describunt.^) Hoc quoque 
Aristaenetus illustrat in epistulis I. 6, 1. 10, II. 5. 

Similia nonnulla exempla ex aliorum auctorum scriptis 
aflferantur: Catull. 68, 73-88. Propert. I. 19, 7. Ovid. 
her. Xm.«) 

5. Nonnumquam nutrix intercessionem suam inter- 
ponit;^) elempli gratia aflfero Aristaeneti epistulas I. 7 et 
II. 5, quibuscum congruunt: Ovid. met. 14, 703 sqq. Achilles 
Tatius II. 10 sq. 

6. Ad pulchritudinem iuvenis vel virginis demon- 
strandam scriptores amorum omnes partes corporis 

*) Cf. Dilthey, Cydipp. p. 49, Rohde, Rom. p. 155, M. Schnepf, 
de imitationiB ratione, quae intercedit inter Heliod. et Xenoph. Ephes. 
Kempt. 1887, p. 10 sq. 

») Cf. Rohde, p. 158. Dilthey, p. 56. 

*) Cf. Dilthey, p. 43 sqq. Rohde, p. 156 sq. Schnepf, 1. c. p. 32. 

*) Simile apud Ovidium met. I. 456 sqq. Theocrit. I. 

») Cf. Rohde, p. 111/12. 

*) Vide etiam quid Rohdius de hac re censuerit p. 112, 3. 

') Cf. Rohde, p. 174. 
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siogulas depingunt, ut Aristaenetus in epistulis I. 1, 2, 
7, 10, 12, 16, 19, 26; 11. 5, 10, 21, quibuscum conferantar: 
Theod. Prodr. Bhod. et Dos. I. 39, sq. Nicetas Eugeman. 

I. 123 sqq. Quantopere haec sophistarum consuetudo tem- 
poribus Byzantinis viguerit, Rohdius permultis exemplis 
demonsti-avit.*) 

7. Amoris in Uomines effectus: a Gupidine vulnerati 
secum ipsis loquuntur, in solitudinem se recipiunt, cum 
arboribus rupibu^que queruntur; quae Aristaenetus inseruit 
in epistulas I. 10, II. 5, 'II. 10. Similiter Achilles Tatius I. 6. 
Heliod. I. 8. Nonn. Dion. 33, 263. 

8. Saepius apud rhetores agitur de meditationibus arti- 
ficum, qui insano amore operum picturae velsculp- 
turae ab ipsis factorum capti sunt.^) 

Aristaenetus quoque hac re usus est et in epistula 

II. 10 talem pravam artificis contentionem narravit. Eandem 
rem tractant: Philostratus vit. soph. p. 101/102^), Severus.*) 

9. Malum in ritibus nuptialibus magni momenti est,^) 
quod intellegitur ex Aristaeneti epistulis I. 10 et I. 25. 

Similia habes apud Lucianum dial. mer. 12, 1. 
Alciphronem III. 26, 2. 
Nonnum Dionys. 42, 54 sq. 

10. Auctores erotici saepe de more vestigia arnatorum se- 
quendi loqnuntnr, ut Aristaenetus in ep. I. 10. Apollod. 
II. 5, 11. Athenaeus III. p. 83 c. Nonn. Dionys. 42, 54 sq. 

11. Et in sollemnibus celebrandis et in cenis amantibus 
occasio datur amorem inter se confitendi.^) Sic 
apud Aristaenetum in ep. I. 25. Achill. Tat. II. 9. Ovid. 
art. am. I. 576.^) 

12. Saepe vituperatur mulierum studium defectus et 
vitia corporis remediis artificiosis tegendi, praecipue 



1) Cf. Rohde, p. 365. 
«) Cf. p. 47. 

») Cf. Walz, rhet. gr. I. 538 et 546. 
*) Cf. Dilthey, 1. 1. p. 112 sqq. Rohde, p. 493. 
«) Cf. Rohde, p. 175. 

0) Vide etiam Lucian. dial. nier. 5, 2, 62. Meleag. Anthol. PaJat. 
V. 171. ^ong. I. 24, 4. 



colorem fuco mentiendi. ^) Aristaenetus huius rei mentionem 
facit in ep. I. 25. 

Similia inyeniuntur apud Musonium tt. xoupagp. 115/16 
ed. Hense^), Achill. Tat. II 38, Nicostr. tt. '^oL^m (apud 
Stob. flor. 74, 62). 

At haec satis sint ad rationem ostendendam, qua Aristaenetus 
cum rhetorum usU atque consuetudine in argumentis et eligendis 
et explicandis cohaereat. 

lam oritur quaestio, quantopere Aristaenetus etiam reliquis 
rhetorum praeceptis ad stitum et genus dicendi pertinentibus 
usus sit. Quam rem nunc breviter perstringamus. 

C. De Aristaeneti genere dicendi. 

Sophistarum, inprimis scriptorum eroticorum, erat stilum 
siccum et ^impticem, quem Graeei a^^Xstav appellant, excolere. 
Quam simplicitatem unusquisque observabit, qui unum vel alterum 
illius aetatis auctorem legerit. Eidem stilo Aristaenetus quoque 
operam dedit, et apud eum eadem a^sXeia invenitur, quae 
imprimis hac re couspicitur, quod breves tantuui sententias praebet, 
phrases singulas non hypotactice sed paratactice iungit, ad usum 
asyndeti yalde inclinat^) Hic paululum subsistamus; in phrasibus 
enim paratactice iunctis praecipue conspicuum est, quanta levitate 
Aristaenetus verborum tempora permutaverit,*) et operae pretium 
est paucis hanc Aristaeneti consuetudinem ostendere. 

a. De verborum temporibus commutatis. 

In phrasibus paratactice iunctis Aristaenetus copulat: 

1. praesens et aoristum: 

I. 2. a:rix£ — a7r6^s3&s — Traooao^-s, 4. sxoo — [lav^avs — 
oovajroXaooov. 5. avsydtvr^ — ^TjOcv. I, 11. f^o^ojiTjv — ol5a. 
14. toTs — (i)7]^Te. 20. Ip4 — ff|io8ta)pto6. I, 22. f^f>sTo 
— 9'/lotv, II, 13. oTroxvtCifj — cj)T]dr^;. 

^) Caius rei exempla affert Wilhelm in Mus. Rhen. 57, p. 64 sq. 

') Hense, Musonii Rufi reliquiae, Lipsiae 1905. 

») Cf. Rohde, p. 551. 

*) Multa exempla, quae hanc sophistarum consuetndinem illustrent, 
Guil. Schmid Atticismus III. p. 74, IV. p. 79, coUegit. 



2a. perfectum et aoristum: 

I. 1. IvSsSojiivT) — ixSOoa, 5. YiYOve — aTtiYVO), 5. aTciazoLkrz 

— a^9(d<3sv, 7. Y^ove — 'Jjpty^ptaos. 22. av^anjoe — ^csf^fXirpcs 

— $!>v§Py]. 26. T60*a6[i,axe — tjpaadT). II, 10. Y^Ypa^a — 
•J]pdod7]v, 10. feTTS^Tpca — YjYxaXtoAjiYjv — IwpipXYjxa. 

2b. aoristum et perfectum: 

I. If ixptva — a?r§6a>xa — :reftXoTijx7]Tat. 4. loTO)^ao4(iTjv — 
7r£:retxa. 9. ^XtoOtv — ^riTrcoDxs. 10. etTuev — axT^xosv. 
13. oovsXoYCoaTO — xezstxe. 14. SSoSa — {tejieX^njxa. 16. eiSov 

— Ts^wprjxa. 16. avexXaos — ^reytXYjxev. 17. t^tttj^v — 
'/i^rdpTjTcs. 

II. 1. sTrratoe — 3£§a>xs. 2. [xcTsoTpay r/> — T5T6£e!>(jLat. 18. a7riXt:rov 

— zsptffe^ppovTjxaotv. 

3a. praesens et imperfectum: 

I. 3. |JLsXtj)8o6oiv — xaTY)xo6o[jLSV. 14. TCfxpiy^&ZB — lyijTs. 24. iJLeraYet 

— l^roterTo. 

3b. imperfectum et praesens: 

I. 22. e?(ixpos — a:roxsu,;rsTat. 24. iOcwpet — Trapaxa^CsTat. 

4a. perfectum et imperfectum: 

L 15. viYove — d>[ioX6Yst. 16. vevova — ot>vT}86|JLiQV. 22. XsXt>irr^xa 

— s7rXT)(i[iiXot>v. 23. 3s8pA(nfjxev — ld-a6(iaCs. 

4b. imperfectum et perfectum: 

I. 6. o?a Ts -^v — Ycifovs. 7. 'Jjytst — zsTrtorsoxs. 

5a. aoristum et imperfectum: 

I. 4. ejistStaoev — 3ts|JL£(jL9eTO. 11. tjo&tj — '?]'ftst. 13. -^XaTo 

— sS6xet. 13. t^/ov^ — -Jjpt^^pfa. 

II. 18. Stsd-sp^iavftTj — ^TapaTTSTO. 18. oovsSstirvYjoe — a;rs766eTo. 
19. f^X^ev — I^AvTj — f^Sev — sxpC&Tj. 

5b. imperfectum et aoristum: 

I. 4. sSnjXot^ — xaTstpwvsooaTO. 5. avexpoosTo — ot>vSt£Xi>osv. 
16. S|iAXaTTs — :rpoos7iXaosv. 19. ovs^ptxaTO — avi^pTraoe. 

II. 14. l;r£"/atpov — aTrc^T]. 

Alia res, qua Aristaeneti epistulae et omnia scripta amatorii 
generis conspicua sunt, rhetorica quaedam dictio est, qaam 
quibus artificiis assecutus sit ea quae seqnentur docebunt. 



b. De proverbii8. 

Rhetores orationis exaugendae et omandae causa proverbia 
et proverbiales elocutiones valde adamaverunt, ^) cui rei Aristaenetus 
quoque diligentissime studuit et ubicunque potuit proverbia tri- 
tissima intexuit. Hoc optime apparebit omnibus proverbiis allatis; 
sunt autem haec: 

I. 4. Ix T(bv 6vt))^a)V tsx(iaipo|iat t6v X^ovxo. 

10. ojJLOtov 6(ioi(]) asl TrpooTtsXdiCsL 

11. xal (xb Xe76|jLsvov Stj xodto^ IS6%si tj xs^aX^g tjjaostv xoij 
oopavoo. 

12. xal xapoi(uaC6[ievoi 8i ^aatv, xooootov yfXoc, ooov 6p^ ttc 
svavTtov. 

14. 86o S^ xaxwv stc; atjpsotv 7cpo)cst[jLSV(i)V zb jxsxptcbtspov alpstiov. 

17. Svoc; Xopac. 

17. ^avlc Yotp 58aTO<; ^v8sXs5(fi)(; STrtoraCoooa xal Trfexpav otSs 

xotXa(vstv. 
17. xotvTj Yap vaoc^ xotvic; xtvSovoc; 6 7rapot(it(i)8Y](; StsxaSaxo X()yo<;. 
25. sopT^oo) xaY(o totooxov t) Ixlpav oXcbxsxa (xat tooto 868(5x*«>^ 

yJ o(87]poc 5Xaov£a*(o otSn^p^}). 
27. iv&a, yaotv, S.yt\LO<; oots (Ji^etv ooxs zXstv lcf. 

II. 1. 5x tpt5(6(; xpsjjLipisvoc xal oxtac; sYSodXov ysyov(i)C. 

1. opa »tY) xata tY]v 7rapot(i(av a7CoppY]6o»[J£v Travo tstvovtsc x6 
xaX(i)8tov. 

1. 8sXftva 8t8aox(ov vYjyso^at. 

3. ^Y<«* T^P "^^^ Xoxov t(ov (otoov I/cd. 

6. sopsv oov T^ (id/otpa xoXs6v SJtov soox^c. 

7. a(jLa Ittoc ajia ^pifov. 

12. SpxxoD «apoooYjc, faotv, o5x imCYjtYjao) ta i/vy). 

17. 7:pb(; xo(ia Tcpb^; 7:ved(jLa TuXstv oo8^ at>t(p 8ta^£pst. 

18. 6 Kpi)c I8(5x6t tYjv MXatrav aifvostv. 

20. ii 8k t^v a7c6 Sxo^cbv p^otv a)8s IpsT, Ijiol 7CpooXaX(I>v stc; 
Tcop Satvstc, 76pYaSt)V yoo^c, a7c677(p TcatxaXov xpoostc. 

21. at Yap XApttdc ooo TcavtsXG)^ SSoXot xal aXYjd-w^ xata tY]v 
7capot|itav ifO(JLva(. 

Haec de proverbiis. Alia res, cui rhetores magnopere stude- 
banty sunt comparationes^ ad quas cognoscendas iam pergamus. 



*) Cf. Guil. Schmid 1. 1. I. 411, II. 263, III. 302, IV. 491. 
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c. De comparationibus. 

Comparationes apud rhetores maxime a particala a>a:rsf> aut 
%ai)-a7:sp, rarius simplici w? et otoc incipiunt;*) afiferantur autem 
exempla haec: 

a. S>g7C£[j: 

I. 1. woitsp xoTtaptXTOc y) (poiv'4. 7. toa;:*^ xal ro twv $axpc*v 
7rof>. 10. &anep ok yrjOGonokK; tj Tuoa. 12. toairsp xoXoiog aeL 
TO.pa xoXoi(5v. 25. woitsp Ix aio^oizm, 

II. 4. wcjTCsp pdXvj. 18. toaiTSf} Po'j«;. 

b. xa^a:rep: 

I. 3. xadaxsp vf^ec xa/ovaotrpaaai. 21. y.aO-a^rsp vy^obyoz, 
28. xa^airsp Iv Xsoxc]) Xi^o). 

11. 5. xa^airep ^17X7) tts; t^Xioo xdXXstai. 

c. oloc: 

I. 1. oia rpozcf. xtvst Cs'f6pot) Trvor]. 10. otov aox^ps; avxaoYOOvxsc 

aXXijXotc. 
II. 21. otov 0'jxs tj^^^jv aXtsoj; stXxoasv. 

d. (x);: 

I. 6. wc (ft)t6v Jv x(l YTj- 19. <S)C xpoffptotspov xal xwv poSoov. 

II. 4. w? Xa[jL;rp6v avststXsv acjtpov. 20. w; vdp Xoy.ot. 

e. aliae comparationes: 

II. 1. lotxs Xst;x(I)vt xat orsp Ixstvto td av^r^, tooto ys zyJiTtr^ x6 
%<xX\o(;, quam comparationem Aristaenetus araple et verbose 
persequitur. 

11. lotxa Yo6v xopspvr;tig uzb Sootv zv5'j;xdtwv a;:stXr^(X[j.£Vcj) e. q. s. 
19. s6ot6[JL0D(; fjSov, taa xal Sstpf^vs?. 

Quibus ex exemplis apparet, quantopere comparationes 
Aristaeneto gratae fuerint. 

Addo asseverationes deorumque invocationes. 

d. De formulis quibus dei invocantur. 

Quae formulae variae sunt et ei sane dei respiciuntur, qui 
contextui respondent.^) Iu Aristaeneti epistulis praecipue invo- 
cantur: 



1) Cf. Schmid 1. 1. II. p. 257/58. 

«) Cf. Schmid 1. 1. I. p. 421, IV. 529. 
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a. t^a Af 00. I. 10. b. 7rr>6c Aio?^): I. 13; II. 9, 19. c. vt] 
t6v Aia: I. 13. 12. val \)A Aia. 21. oo (la Aia. 

^A(>T£[xtg: 

I. 6. V7] ry]v ''Af»te[JL:v. 11. vyj rfjV "Aptsii.tv. 10. «JLa tyjv "ApTSfi.iv. 

''Af poStTTj: 

I. 1. 0) ^roTvta 'A^poSiTT^. 8. vy] ttjv 'A^poStTTjV. 22. xpo^ zrfi 
'A'fpo8trri;. 27. itp6? t*^'*;^ 'AypoSiTY]^. 

^'Hpa: I. 19. vy] r?]v '"'Hpav. 

'AttoXXcdv: I. 4. vy] t6v 'ATToXXcDva; IL 1. ''AttoXXov aTroTporats. 

Aliae formulae sunt: 

Tzpbz ^ewv: I. 5, 22; II. 4, 7, 15. 

VYj ^oo;: 1. 4. w dsoi: 11. 1. 

^/y] Too? "EpwTac: I. 7, 22, 27; II. 13, 16, 21 Cvyj TOv^EpcoTa;. 

VY] Tw 950): I. 19, 27. 

0) 7*^ xal -^-sot: II. 20. Trpog to5 cjoo HoasiSwvOf;: I. 7. 

w TtXs Atovoas: I. 18. vy] Ta<; XapiTac: I. 3, 14, 27. 

;rp6<; twv XapiTwv: I. 11. vy] Ta^ Moooac: II. 5, 19. 

VY] Ta<; KwXtdSa? Noji.yac: I. 3. 

VY] Tac ^tXa? "'Qpac: I. 11. vYj tyjv AtXYjv: I. 21. 

vYj TYjv Atwvr/;: I. 19. 

D. De rhetorica dictione. 

Ex illis iam exemplis, quae adhue enumeravimus, satis 
intellegitur Aristaenetum operam dedisse, ut praeceptis rhetoricis 
satisfaceret; accedit autem magna copia illorum artificiorum et 
figurarum, quae apud omnes rhetores in deliciis erant et ubi- 
cunque fieri potuit adhibebantur. Qui rhetorum mos etiam apud 
Aristaenetum nobis occurrit, et ex ipsius epistulis tritissimas 
fi^ruras rhetoricas nunc afferamus. 



I. De asyndetis. 



Aristaenetum brevitatem stili adamasse iam supra (p. 7) comme- 
moravimus; quam brevitatem, ut erat mos, usu asyndeti effecit 

^) De formulis, quae praepositione «po; efficiuntur, idem valet quod 
Guil. Schmid observavit. Cf. Atticism. IV. p. 530. Hae enim formulae 
etiam ab Aristaeneto semper fere tantum in iuterrogationibus et imperativis 
usurpantur. 
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et compluribus vocibus et elocutionibus aauvSitcoi; coniunctis. 
Cuius figurae inyeniuntur haec exempla: 

(X. Gomplures voces aaovdixax; coniunctae: 

I. 1. "Hpa^, 'A^jva^ oox expiva. I. 10. StSaoxst xov veov, zb |iyjXov, tov 
opxov. I. 20. 80X0), OBOO/^O); I. 20. Yryovs, «spte^ppovYjd-rj, I. 26. no>wOfj.v:av, 
'A^ppoSiTT^v syoooiv ol d-soi. I. 27. :rapa|i6vs ffpooa$(i>v, sitaipoRVcov. 

^. Asyndeta in compluribus elocutionibus: 

I. 1. 'Itj^ov oOx sxpiva, jxT^Xov obx ^icsBuixa. 2. fiitiTe, airoO-eo^e ttjV epiv, 
tcaucao^? CiiY^^M'*/''''^^- ^* ^sDpo, KXTjaiatTspov icpoo|it$u)p.8v. 6. oiYa, zy(9 "^k^^Tn 
6. sEid^px^flou) T«j) spoTt, apLsX7|0tt> To5 Ko^oo, ajJLcpOTepa ^'sxpaxe:. 10. elicev 4] 
irai?, axT^xosv 'A^ppoStTT^. 13. stirsv sDfjisd-o^u)^, cuvsXoYtoaTO ouvaTut^. 17. ^"(vmv 
ETaipa^, svsToyov d-spartaivat?, 0|ioi6YU)V icsicstpafiat. 19. ^Xs^^a :tpooT|V65, {jiTptov 
TfjO-o?, [Jist^ta|ia csfivov, xojjlTjV a^sXw^ irsTrXoxtopisvTjy, xaXoircpav os|ivrjv, Ppaj^uXoYtav 
iv ipu)V7j. 16. |i7)v6o|iat — svSov sloicopsuopiat. II. 1. veo? sicTatosv, ^eSa>x6 StxTjV. 
5. aiO)(6vojiat to icdO^o^, sYxaXujcTojiat tt^v vocov, SsSotxa TcpooXapea^at. 
10. snsdT^xa t^ ^Xivvj, Tj^^taXtoaiiT^v, iict^s^XT^xa t<I) CTT^^st. 12. aictTU) dTjpttoST^c, 
ECTU), oeE6)^du), o5?£v 0|i^(^aXXu}. 19. t^XS-sv, i^dviri, SfijisXsoTspGV 'jSev, sxpi^Yj 
xaXo?. 20. st? icup Jaivst^, -(uy^Oi^ov 'fJoa^, cicoYYtp icdTTaXov xpo^st^. 21. T(j) 
c/Tjp.aTt, Ttp xdXXst, Ta:; ydptotv. 

2. De poly8yndeti U8u. 

Cuius figurae affero exempla haec: 

I. 12. Sy^sTat xat CTEVst xat d«copst. 13. xal t6 ^Xsjijia iooxst xat zb 
7tp6ou)icov oisxstTO xat . . . otSYVu) t6 icdO-o? . . . xai . . . eiXev xal sTajits6sT0 . . . xal yjv. 
13. xat TT^xsTat xat ^''iXoTunu) xal o5 cpspu). 14. }is|isXeTir|xa ^tov xal napaTe^jp.at 
Tov vo5v xai YSYOva ^apov xal $oxtp.dCu). 15. CTpaTTjooc dptOTOO^. xal {leYaXa 
OTpaToneSa xal icoXXt^v cooxsotjV. 16. xat Xa^ojisvYj S|idXaTTB xat icpooeYeXaosv xal 
•rjv. . . 17. xal sfjtppaivvy xal dtdxstcat xal otaTsXst^. 19. xai xdXXst xal icXootco 
xai dvTspu>vTO^ o^^ 'rjTTOv. 25. vso^ xat spu)Ttx6( xai otvoo 8ta^p[iaivovto^ xat. . . 
26. xat icpdYjJiaTa •^pOL^^ti^ xai Xoyoo; 6:co^atv6i^ xat &icdpxst( xai x6)(pY]|ievY] . . . 
xai ooxet^. 27. xai ^Xsicst xai cppovT|}iaTO( S}iiceicXY]xev. II. 1. xai cpXffeTat xai 
TeO-vTjJsTat xai siowXov y»YO>w?' 6. 6icepaip'i|^ xai ice^p^vrjxa^ xai oopapu>T6pog 
•ysYovac. XI. ^cdi zpA xai TcpoosTsO-rj xai oovotv. 13. Sso^at xai lxeTe6u> xai 
xaTacic£vou). 13. dcO-jiaivoooa xai osoaxpO}i6VY| xai dvacTevdCoooa. 

3. De anaphora. 

a. Posita in interrogationibus: 

I. 1. ocai TT^^ OjJLtXia^ cstpT^vs?; ocov 'rj y^*"'^'^* OTwpioXTjd-po?; 4. o68k... 
EicatcO-dvTj ; oo^K . . dxTjXoa?; 12. tic, TB^eaTai; Tt^ wjiiXT^xs; 14. Tt icape)^eTs; 
Ti s^YjTe; 26. 'ci? oh Ts^a6jiaxsv; Ti^ o6x •fjpdcO-Y]; 28. ti^ 6 Tpono^; Tt oh 
jiT^)(^avu>p.svTj ; 28. Ti repd^u); Ti Ysvu)|iat; II. 8. itui^ dvatoui^ :tp6i ipw^evYjv; tco)? 
s:cietxu)^ :cp6; rsvO-spdv ixXaX*rjGU); :iui^ oovotaXsSojiat ; 



13 
b. Anaphora in reliquis elocutionibus: 

I. 1. ftTCtTu> cpO^vo? Too ■jtaXXof)?, aizixiii ^aaxavia ty]? ^^apiTo^. 3. xaX-rj jxsv 
ouv Y| irirjY^ri, mX'!] jjl^v oov 4j tcyjy^^J. 10. «w; oTCepjJLeYsO-e?, a>; TCOppwirov, a»<; 
epuO-fjpLa cpeptov. 4. (*»<; e5jj.YjxYj(:, <*>? xaXvj. 11. Ihoh [xetpdxtov eoicpeice;, ISoo 
xdXXo; ixptpiojJLevov. 11. Ixavov |i.lv t6 iKi^^poKO)^, Ixavyj 8i xal -Jj xofJLYj. 
13. jraXiv IvsxetTO, reaXtv o(oTY|ptav exaXet. 15. ot>)r 2pfJ.o;, oO)^ IXtxTYjpe;, o?> 
TcXoxtuiV t6 KoX6Ttp.ov, o5 iceptSepatov, o6 AoStog ts xal tcoSyjpyj? ^(^iTttJV, oh «opcpopiSe^, 
oh ^epdiTCatvat. 17. xotVYj vaog, xoiv6( xtvBovo;. 17. a>? eicYjPoXo^, (h^ eictTO)^Yj?. 
27. u>; eoicdtpo^ov t6 ^eptcjTptov, J>? e%oooog tyjv cpu>VYjv. 27. o2> jJLaoTuiv, oo 

TCSpiPoXYJ?, 06 CptXYJ[JLdTU)V. 28. &1CBtTC0V t6v VOOV &VeXiTTU)V, 3(iceticov TOt; XoYtOfJLOt;. 

II. 5. ert ^aXajJLeoopivYjv, ert ©poopoofJLevYjv. 5. eppsTUi atSw^, epperu) ou)cppoo6vY|, 
ippeTU) xat t6 oefJLVov. 13. |JLdTYjv 67CoxvtC'j(^ , jJLaTYjv wyj^;, 16. s[jlI ico^oooav 
Ksptcppovet^, IfJLi- TYjv epmoav ooTepov ^y(Bi<;. 

4. Addantur pauca exempla geminationis vel avaSiicXcbaeoDc: 

I. 24. oh ico^o? eoTtv, oo. 24. e&S-o^, eJ^O-o^. II. 4. [Jietvov, dvdfjLetvov. 
13. oloa, oiSa. 21. Cwyj^ eicl fjiYjxtoTov, eo Z(»irfi' 

Ex exemplis quae protulimus apparet anaphoram ad ornan- 
dam et exaugendam orationem saepissime esse adhibitam; idem 
de annominatione vel 7rapovo(iaa(a diei potest, ad quam figuram 
iam trausimus. 

5. De paronomasia. 

£x permultis huius figurae exemplis eligantur gravissima: 

a. Polyptota: 

I. 12. xdXXo? a^TU) oovavTocTat xal xdXXoo? ecpdicTeTat. 12. uioicep xoXoi6^ 
icapa xoXottf). 13. icpooBlovTat 'zoyirfi xal t6)^yj StaxoojjLetTat. II. 6. |JLetCov to 
(pooYjfJLa Too fJLYjTp65 cpooYjjiaTO?. 14. xaXoo icat86^ xaXYj jJi.YJTYjp. 20. §Xoooa t6v 
Tcaotv xal icdcat? dvdXwTOV. 21. icdoat? ev icaotv vevtxYjxa^. 

Ut alii rhetores, ita Aristaenetus quoque polyptoti figuram 
ope verborum sxspo^;, SXXoc;, tcoXoq adhibet; exempli gratia 
afferantur: 

I. 15. Tcplopet; e5 ^T^pai; ei; eTepav. 24. fiXXo; fiXXov TCposcoO-et. 26. aXXoTs 
rp6^ ^Xa. 26. 5XXo^ £XXu) StYjYOOVTai. 

p. aliae annominationes sunt: 

I. 1. t6 {JLeXav fJLeXdvTaTOv, Xeox^v XeoxoTaTOV. 1. 6 Mu)p.o; jJLU)[JLYjoatTO. 
3. e^p6ou)ico; oooa dicpoowico; elvat Soxet. 3. AetfxcovYj XetjjLwva eicotetTO. 4. eoTpdcpYjv 
xol a&TYj avsOTpdcpYj. 10. eico^eTO too IloO-too. 11. xdXXo; f^ xaXov. 12. TeO-a^- 
jjLaxa xal StYjXfl-s t6 ^ao^jLa. 12. dxooji.YjTOo<; olSe xoofxetv. 13. Td [dv Tpecpet 
xal Tlpicet, Td ?s icavTeXu»^ dvaTpeicet. 16. icpoowicov elSov e^Tcpoowicov. 16. epwTt 
diCoppYjTU) dicopiuv. 18. d[i.eX*i]; dx6[JLc{^u)V, eict^JLeXYj; e^icpeicuiv. 18. XP°^®^ Iootyji; eict 
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Taa? Y]$ova? «YO^^^o^' 22. '(\ov.spa XapiCLOV sko^s: xal vuv noO-st. 22. axtuv \tk6izr^%a^ 
sxtiiv £icXY|fj.jiiXoov. 23. Exaxcpov 8t& 'd^tspov '^i'^ovz Sosxo/tespov. 28. aicoxpsRs: 
xal 5ooa7c6xp8KXOV. II. 2. SooXov [jlb •d^Xst^ e)^stv; oj^ eS-sXooooXov s/s. 8. x5v xyyu» 
x5v &-ox6/a>, Sf/oO^sv SY*'» 8oaxDXY|^. 8. aTCoxpoitatoi fs ovxs^ iicoxps^Jexs. 10. ^oyr^v 
hCwJ^oy^ov spa>p.svYjv. 18. o5x ovap. iXX' oTCap. 20. Xoxo; oov )^avtov, Jj Aoxojv. 

In omnibus fere lex annominationis servata est, quae prae- 
scribit, ut 7capovo[j.aaia non solum formam spectet, sed etiam sensum 
respiciat. lam ad aliam figuram saepe adhibitam nos vertamus. 

6. De comparibu8. 

Quam figuram Aristaenetus coniunxit nonnumquam et cum 

contraposito et cum similiter cadente; sed videamus primo, 

quae . . . ^ 

a. pura compana mveniantur: 

I. 1. &'vpp6<; [xsXatva, x6 ixsXav axpaxov. 1. airtxou ^O-ovoi; xoo xaXXoo^. 
airix(w Paoxavia xyj;; )^aptxo<;, 3. sOav^Tj [xsv xoo? opTCvjxa^, itde]JL'>popa ^h xov xapTtov. 
3. Oc 'i^o^st x6 Kxspov, ^'sxxaO-aipei, 4. o6 )^6vov jjiaxpov, oo Xoyov tcoXov. 
8» so^s xrfi sonpBTceia^, ^a^al xy^^ sXacsu)^. 8. xat xdXXst otaitpsTcet xai 6icsp^spst 
xcj) xd)^st. (Commutatio.) 10. cpatSpot fxsv (ja^ xaXoo, ^pogspol Bs u»; ow^foovo^. 

13. td xe orrj^j cptXojv xal X(6v •(''ovdxttjv dTcxojxsvo^;. 19. stxa XajJLnp^ij^ sO-aojxdJsxo, 
xd 5'o6v xsXsoxata xai ostvdj^ £cp6*ovstio. 26. 6vo[JLdo(o pYjXOpa, TCpoostTroj Ct«Ypd^ov. 
II. 1. oicsp sxsiv^j xd 5v{)"rj, xooio ^» taox-g x6 xdXXoi;. 3. dKoxotXYjO(o Xot7c6v xal 
xaO-aoSTjooj X<»>pi?. 7. syy6<; Ydp xoo o(6[xaxo; 4j xapoia, •?] Ss 'j^ox"^ "^*"^ •^opcBv. 
(Commutatio.) 10, 'lr\ xs)^vy| x6v koO-ov, o6x 'AcppooixYj? x6 ^eXo^. 10. x(6v icapsuuv 
xdg xdXoxai;, x(«v ^Xs'fdp(uv xy]v X^P'^* 21. otov stXxoosv ooxs l^^ov dXts6^ ooxs 
opvtv O-YipsoxYj^; ooxs xovYjYsrrj? vs^pov. (Commutatio.) 

p. Isocola cum contrapositis: 

I. 1. svSs^OjJLSvr] |JLSV sOKpoo^u^roidxTj soxiv, sxSooa os oXyj irp6o(oicov ^aivsxat; 
hic habes simul etiam aunomiuatiouem duplicem: sx^sSofiivYj — sxoosa, 
s6irpoo(i)i:oxdx*rj — 7rp6o(oirov. 2. d|j.'f6xspat |i.sv xaXat, itXtjv o6osxspav izo^ih* 
7. Xsox6(; jxsv xpd)^YjXo^, soav^^Yj*; hl TCapstd. 12. o6x dp^/YjV, o6 xsXo^ sopot xt<; av. 

14. 6|JLSt(; |jiv opsYsoO-s xdXXoo;, 6^(0 S» ypYjjj.dx(ov sp(M. 17. sp(7joa xapxspst, 
onepatpsxat ico^oo|j.svYj. (Commutatio.) 23. ol tcsooo: rtirxovxs? dxoyoj^ fxsv SjjLoi, 
s6j8oX(6xspot Zh xol^ svavxioti;. II. 7. xat y^vtj fxb xaxa'ftXsi, icap^voc Sl xaxay.Xsixat. 

15. 06 |jiv x6v s[j.6v dv^pa «o^si?, 6^(0 os xoo 006 {^spdicovxo^ spdj. 21. 6'fp6? 
^tsXatva xaxd Xsoxoo xoo |j.sx(67:oo. 21. xal XaXstv x'J xaX*^ xat dxoostv XaXo6oYj<;. 

Y. Isocola cum homoeoteleutis: 

I. 4. dvaxoocpisoooat xyjv osv-dv xal dxpo}^stpiCoooat x6v xoXirov. 6. KStd-apy Yja(i> 
1(0 spojit, d|JLsXYjO(o xoo KoO-oo. 10. ::XYj6*o6oa5 jj.sv dYopd?, cxsvoy(i>poo|j.6va? oi 
Xaopa?. 10. ooxs Yjpipav sxsivYj? jiaxpoxspav 06x8 voxxa ^payoxspav. 11, yXi$(T>aa 
xax' sovYjv xal svxpocpdjoa xo> xdXXst. 15. npaoxYjxa [isv iropiC(«v, dYptoxYjxa oh 
£jopiC(ov. 17. 6YV(ov sxatpac, svsxo^ov <d-spaicaivat^. 18. wdoa^ npocpdost:; Kpo^aoiCTJ 
xat -doa; cpoovd? dva'f^sYY"J/« 21. dKxoo X(6v jxaoKov, YjoioxoiV dicoXaos ^tXYj|J.dxo>v. 
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21. st Y^p ooxvii zo: cpiXov, ouo' £»jloI s^^^pov. 22. aixiov oe yjv to5 PooXeoO-ai [xtsstv, 
t6 Xiav 'x»iXsiV. 23. *tal to |j.£V y.a"/.6v, xo ofe o?)x ajxstvov. 26. xal Ta> X^^^P® ^^^*'- 
xal TT^v 6c9"5]Ta copsl. II. 1. cpspsi? [jlsv irop, s/st^ 81 oStop. 1. 0'vp^slca cpXsYst? 
y.<al 6}j.(Xouca TtTpoiGxs^. 5. tots sI^ y®'''*'^* *^ xscpaX*/j pptO-st, tots si^ a>p.ov 
SYxXivst. 11. sicl T&vavTta jjlsv tyjv fl-aXaTTav Ui^o6vTu>v, sk' ajxcpoTspa tk t-Jjv vauv 
iXauvovTtuv. 19. oox ovap aXX' 3:rap.') 19. tooto y^P Y^t^o- §6vaTat, xat touto 
sGTtv j3o6XsTat. 21. oots y«P aoTVj 56vacat oots 6^1» Po6Xo[JLat. 

Denique duo ornamenta orationis afferamus, alliterationem 
et litoteta. 

7. Alliterationis inveniuntur exempla haec: 

I, 7. xaXafJLoa xopTODjisvoo. 28. Xsoxo) Xt^o) XeoxYiv. II. 1. XexTsa Xotirov. 
I. 25. fJLTjXoo fJLtxpov. II. 4. |J.S)^pi [JLsctuv 8tva|j.etvat. II. 16. [JLta [jlovy]. I. 1. itapecTtv 
7Cf>ocx'Jvsiv.2) II. 19. waptTto TcaXtv icpocaoujv. I. 9. wacYj^ icpo'^aceu>^ — Kaoa^ 
TTpciacsi; irpocpaoiC*g. I. 19. irsvt)^a — TcpdiTa — irovY|pa>(; — icpoiooca icacdiv. 

I. 11. TCSCCol KtTCTOVTe^;. II. 2. TrsptTcsicTtoxa icovoi?. I. 24. icXyjciov icposw^si. 

II. 5. icoXsfJLSt Tcat^tcxaptov. It. 3. icXaTTSTat icspt 7cpaYfJ.aTa>v. I. 23. icoXXa 
7rapaXoYt^6fi.svo^. I. 19. icoO-o^jjlsvov icatStov. I. 10. icpoiovTa Tcsptecxoicoov. I. 19. 
5cpocs6)^STO Tcaciv. II. 17. «po^ x5|JLa Tz^h^ icvs5|jLa tcXsiv. I. 19. ^XhV-^ co|JLirps-ov 
aa>'fpoc6v*^. II. 1. xpocoo yapaxTYjptiscO-at. 

8. Litotetas denique afferam: 

I. 2. ot)x ficfSTso?. 4. 00)^ 'fjXtcTa. 5 et 27. oox acpodi;. 15. oo^' avoct- 
jAOiTspov. 25. oh Y^p &nopT|Cu). II, 6. o?>x aYsXacTt. 7. o5x ^'fOYj^;. 10. o6 y^? 
•r^TTOV. 11. o6x ijJLVY]|iovui. 15. o6x a[JLsX*fJCSt. 

Haec exempla attulisse satis est ad Aristaeneti artem 
rhetorieam illustrandam neque dubium est quin eluceat eum 
omnino praeceptis rhetorum paruisse. 

lam accedamus ad alterum caput, in quo de auctoribus ab 
Aristae|ieto praecipue compilatis agatur. 

^) Quae Yerba etiam ab aliis rhetoribus contraponi solent; exempli 
gratia affero Heliodorum II. 16: xal st^e y® Sicap yjv xal jiy] ovap; VIII. 11: 
otov Y<^P pi-o- vuv ovap, slts xai oKap TjV. 

^) Ut apud alios rhetores ita apud nostrum quoque in alliteratione 
maxime ,7c* consonam valere R. Foerster observavit. 



Caput n. 
Quos auctores Aristaenetus inprimis compilaverit. 

Sophistae recentiores ex optimis auctoribus saa ipsorum 
scripta componere studebant et eos argumentis et forma imitabantar. 
Keque tamen inveniemus sophistam, qui fontes suos tam serviliter 
exscripserit quam Aristaenetns. Qnaecumque enim ex alio 
auctore sumpsit, nulla fere aut certe parva mutatione in textum 
suum inseruit, et, id quod non semel accidit, tam laxe 
conexuit, ut, quod in fonte optime intellegeretur, ad ipsius 
contextum minime quadraret. Nihilo minus auctorem pernQultis 
locis magna cum elegantia et subtilitate ex fontibus ea elegisse 
concedendum est, quae facillime nullo vestigio relicto ita insereret, 
ut una quaedam epistula exsisteret. Fontem ipsum Aristaenetus 
neque nominat neque indicat nisi illis locis, quibus, ut erat mos, 
familiaritatem suam cum HomerovelHesiodo initam demonstret. ^) 
Inter fontes autem ipsos, ex quibus Aristaenetus hausit, primus 
Plato nominandus est, ad quem locupletissimum rhetoris nostri 
fontem iam nos veiiiamus. 

a. De Platonis 8cripti8 ab Ari8taeneto compilatis. 

Duae res praecipue haud scio an Aristaenetum ad Platonem 
duxerint: et varietas materiae, quae ei in Platonis scriptis 
occurrebat, adeoutomnia fere, quorum indigeret, apud Platonem 
invenire posset, etstudium ^attice^ scribendi;hoc enim iam pridem 
constat sophistas recentiores et inprimis fabularum romanensium 
scriptores omnes fere antiquum Atticum sermonem in scriptis 
suis imitatos esse. Quae igitur Aristaenetus e Platone sumpsit, 
in textum suum pro puro Attico sermone inserere potuit. Per- 
gratum quoque accidit, quod Plato amplissimas quaestiones 
de amore praebuit, quas Aristaenetus diligentissime legit et 
cupide expressit. 



^) Homerum citat in ep. I. 1: oaxtv^ivw avO^st xaS-' ''Op.Yjpov efitpepY^c. 
I. 3: tO^X^M xal foial xal piYjXeai dir^^OLOV.a.pKoC ^patY) zk; Sv xad-o^Y]piC(uv. I. 12: 
i^ ziq Sv epa>ttx6g tcoitjTT]? xa^o^TjpiCwv 4ju.a^' aaicdcaioi Xexxpoto icaXaiou ^ajiov 
ixovTo. Hesiodus nominatur in ep. I. 10: ,oh xpsl^ xad*' ^Halo^ov &X)«a Sexd^v 
icspiE^opeue Sexa^. 
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At iam videamus quae noster e Platone sumpserit optimeque 
de compilatione iudicabimus omnibns locis iuzta positis et 
«ollatis. Incipiamus ab: 

1. Apologia Socratis: 

Platonis: Aristaeneti: 

20 D: o&% IxoD oTi X^yw ooS' I. 1: oox S)ja> Zzi Xi^tA o&S^ 
oirox; :eaDa>[iat. o^rioc 9raDa>(iat. 

2. Ex Euthyphrone: 

12 A: xpof ^c; DTCo ttXootod T^C I. 1: xpoywoav ono tcXodtod 
aofCa^. Ti^C e6;rpe7rsta?. 

3. E Lyside: 



wTa 



204 C: lxxex(«)<pa)xe tA 
xal 5[i7c£7rXY)xe AoatSoc. 
av |iiv Stj xal DTCoictig, eD(jLapta 

•/^{Jirv SoTtV Xal IS 07CVOD ^Ypo- 

jjidvotc AootSo^; oleo^at xoo- 
vo[i.a axooetv. 



I. 24: Ixxexcb^o^xac '}^\i£)v xa 
to)Ta xal ItiTc^TcXTjxat; Aoot- 
Soc, &0Te xal ayeYpO[i.§vot<; 

15 07CVOD OtSO^at XOD vioD 
TTjV TCpOOTJIfOptov aXOOBtV. 



Quo loco non abest suspicio quin Aristaenetus etiam nomen 
Lysidis a Platone mutuatns personae, de qua agitur in epistula, 
tribnerit, non ipse excogitaverit^ e Lyside etiam sumptum est: 

p. 204 E: txav6<; 7ap xal aic6 11. 19: txavbc 8k xal aic6 [jlovod 
{i(5voD TOOTOD 7tYvc«)Oxeo*at. tod xdtXXooc; 7tvft)oxeo^at. 

4. E Charmide: 
154 B: l(jLol o»>8sv OTa^jnfjxdv, 1.28: o58^v eopov StaYvwvat xa*4- 



aT^va>c Ifap Xeox*^ ot4^(itj 
etjil 7cpb<; TODc xaXoog. 

154 D: ODX eDicp6oa>ico(;; oTcep- 
^&C, TjV 8' ^Y^' s^ ^^Xa aTco- 
Sovat^ S6£$t oot a7cp6oa>ico<; 
etvat. 

155 C: SxaoTOc y*P %o>v Td>v 
xad7][i^va>v $Difxa>pc&v t6v tcXy)- 
oCov iw^et oicooS-j), tva icap' 
a&Ttj) xad^CotTo. 



Tcep Iv XeDX(p Xi&a^ OTd^jtYjv 
XeoxYjv 8taTe{va>v. 

I. 3: xaticep oirep^Dco^; e&Tcpdo- 
a>7co?, 5[i.a><; 5Tav axexSor]- 
Tat, aTCpdotticoc etvat 8oxet. 

I. 24: xal SXXoc; tov icXtjoiov 
7cpoea>0>et. 
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5. E Gorgia: 

Platonis: Aristaeneti: 

438 D: xd ve I[i6v ooS^v I. 14: z6 ifs -^[litspov oh xcoXost. 
xcoXoet. 

462 B: Sc ye icpoc o^ TaXifj^i) 1.6: &<; ^e «poc ae xiXTj^^c 
slp^adai. slp-JjoO-at. 

6. E Phaedro: 
236 D: S(jLvo(ii ^Ap aot-rtva II. 2: 5|xvt}[jLt S^ aot, ytXxdtTTj, 



(i^vTot,T(vaO*s6)v; 7] ^ooXet. . 

229 B: Ixst axtA t* IotIv xal 
:cvs5{jLa (liTptov xat irda 
xaOfCsoOat t) av pooX(i>[tsOa 
xaTaxXtvTjvat. 

230 B: ^ ts Yap TcXaTavo? 
aoTT] [i.aX' a[i9tXa^7J( ts xal 

0(]>7]X7J TOO TS SfVOO t6 O^OC 

xat t6 oooxtov xdtYxaXov xal 
axfjLTjV ^ti T^(; avOyjc ox; av 
e6<o8doTaTov TzoLpiy^oi t6v 
TdTTOV. ■^TS ao TtYjY^Jl X*P^^" 
otaTY] o;r6 TfJ? icXaTavoo pst 
(jLdXa ^05(poD oSaTOc;, &<; 
7e Ttp TcoSl Tsxiii^paoOat. 



ttva •i.ivTot d-sd>v; t^ PotjXsl. 

I. 3: zvso[xa (litptov xal ^oa 
[jLaX^axY], ... Jy r/? -^Stov 
xataxXti^-^vat. 

I. 3: svO*a JcXatavoc (isv a{iyi- 
Xa^Yjf; ts xal o6oxto<; . . . 
fjV [JLSv oov taoTa xat itspa 
SlvSpa ;cXtjo(ov, soav&^ (jl^v tooc 
opTCYjxac, 7ca(iyopa 8k t6v xapTOv, 
<5)<; so(o8^otaTov zap§5(stv 
t6v ipdo[itov tdTCov . . i^ 8fe ic i] ytj 
XaptsoTdtY] OTco fg zXa- 
tdv(j)^) pet oSatoc so (jLdXd 
(|)0)^poo, S(; Ye tt|) jcool 



Tsxjnjpaod-at. 

230 C: t6 sSicvoov too TOTCoo <5)(; 1.3: l'tt 8e t6 s[iicvoov xf^? 

aYa;cY]t6v xat oy 68pa 1^86 deptvdv aopa<; X t yo p 6 v otc y] )^ e r t tj) 
Ts xat XtYop6v &7CY]XSt Ttj) t©v 
TStttYCDV X^P^* 

240 C: ^Xtxa ^dp 6 ;caXat6(; 
XoYoc Tepicstv t6v ^Xtxa. 
i^ 7dp oI(xat )jpdvoo lodtYjc 
lic* loa? i^8ovd<; $7oooa 8t' 
6[JLotdtY]Ta ftXtav 7cap£/s- 
Tat. 



T(bV tSTTtYtOV X^PV- 

I. 18: svtso^v StcI 7cdoY](; Tcpoyd- 
osooi; Tooc ev T^Xtxic^ icodst<;; 
^Xtxa 7dp 6 7caXat6c Xoyoc; 
T^picstv t6v ^Xtxa. i^ ^dp 
oI[iatxpdvoo lodTY]? Iicl toa? 
i^Sovdc SY.oooa 81 6(iotdTT^- 
Ta ytXtav Tcaps/stat. 



^) Quo loco couspicuum est Aristaenetum apud Platonem t^ itXatdv*»), 
non Tfi^ ::Krj.zrx/rjo inveuisse; fortasse recte. 
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Platonis: 

240 D: T(j) Sk Syj lpa>|iiv({> icotov 
wapa(i6^tov t) xlvac i^Sovac 
StSoix; Tcotiijaet t6v toov ^(pdvov 
oov6vTa (lYj 00^(1 Itc' lo^^arov 
sX^efv aTj81a<;, 6p(ovTt (i^v 
S({>tv Tcpsa^oTspav xat o&x Iv 

&pO[., l7C0{l£v(l>V §^ TO^V $XX(OV 

Ta&Tig, S xal X(57(p IotIv 
otxooetv oox £7ctT6p;csc, |i'^ 
OTt 8*?] ?pT(|) avAYXTji; ael 
^poaxet|idv7](; [xeTajjetpt- 
CeaO-at. 

241 D: ftx; Xoxot apv' aYa:ca)at 

(oc^atSa ytXooatv ipaaTau 

• 

251 B: 8e£dt;i.evo<; ^ap to5 
xdtXXooc TtjV aTcoppo^^v 8td 
Td)v 6[i[i(iT(ov I0*ep(iav07]. 

257 A: aXXa t6)v TcpoTlpoDV 
. Te aoYYV^t^T^v xal T(ovSe 
/Aptv l5((i)v 60|xevr](; xal 
rXe(0<;. 

7. E Co 

177 E: «epl Atdvuaov xal 
'AypoSfTYjV jcaaa i^ 8ta- 

TptPTJ. 

195 B: 6 Y&p TcaXatic; X67o<; 

£1) ^X^^' ^^ 0{I.OtOV 6[JL0t()) 

isl TceXaCet. 

196 B: avavO-et ^ap xat aicrjv- 
^71-^6x1 xal a(0[iaTt xat 
^Xd ^^^ ^XX(p 6t(j)o5v o&x 
IvtCet ''Ep(i)(;, o6 8'av eoav* 
i^t](; Te xal e&o)^'^^ t6icoc 
iQ, fevTaoOa ?Cet xal [levet. 



Aristaeneti: 

I. 18: oo5( txaviv TaoTa ^capa- 
[loO-tov xp(vstc 7:pb(; avayp68tTov 
TcoXtav [XY] ooyl iz l^a/aTOV 

^XOerv ae t-^c aY]8tag, 6pa)- 
aav [i^v Stptv Tcpeap^Tepav 
xal oux Iv (opo^, i7co[i£v(ov 
81 Twv XXXoDv TaoTig, a xat 
XoYOtc; axouetv oox iTct- 
Tep7c£(;, [x*?] oTt 8t' spfa^v 
ivdtifXTjc asl zpoaxet[jLev7]<; 
[xeTaj^etpfCead-at. 

II. 20: («)<; Yotp Xoxot TOtx; 
$pva^ aYaicfi)atv, ootcd tA 
Yovata :co^o6atv ot v£ot. 

II. 18: 8ejA[ievo(; Yotp to5 
xdtXXotx; T^Jjv a^coppo-^jv 8ta 
t6)v 6|I[i.At(ov 8t60sp[i.avOY]. 

11. 1: aXXa Td)v TcpoT^pdov ts 
at)7YV(o[ir]v xat T(i)v8e x°^P^^ 
l5(ooaae6|i.evr]c t6 ys Xot7c6v 
et 7] <;. 

nvivio. 

1.3: i^[itv a[j.^l At6vDa6v Te xal 

'Aypo8tT7]v T^ waaa 8ta- 
TptpT]. 

I. 10: 6 Yap 7caXat6(; X6yo<; eo 
S)jet, ax; o(jLOtov 6[iot(p 
xaTa -S^etov ael wpoaTceXaCet. 

II. 1: avavOet Yapxala7C7]v*T]- 
x6Tt a(x)[jLaTt oh 7c£^xe Tcpoa- 
tCAvetv 6 ''Epft)^;, o5 8'av 
e5av^^<; ts xal eo(o8l<; tq, 
IvTaoO-a xat IvtCavet xal 

(i^vet. 

2» 
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Platonis: 

198 B: TTpaoTYita [jl^v TuopCCwv, 

i7pt(5TY]xa 8' S£op(C«v. 

203 D: isL Ttvac icXdxwv [nrj- 
^(ava? xal ypovTijaeax; Stci^- 

liTfJTric. 
213 D: xal to) /etps t^6Yt<; 

216 D: ipoDTtxa)(; StAxstTatTcbv 
xaX(dv. 

217 A: Syp(5vot)v Yap Sij ItcI T-g 
wpcf ^aojiaatov 3aov. 

217 A: spjiatov •^y^oAjiyjv stvat 
xal s&Tojcirjiia I(i6v fl*ao|taoT(5v. 

217 E: (J-^XP^ H*^^ ®^^ ^^ Ssopo 
Too X(570o xaXG}(; av S^ot 

xalTTp^c ovTtvoov X^Ystv, t6 

8' Ivteodsv oox av {jloo •Jjxoo- 

aaTS XIyovto(;. 

218 E: l7n)jstpet(; xal aXXiSaodat 
xdXXo(; avTl xdXXooi;. 

219 B: taoTa axo6(3a(; ts xat 
elTTcbv xat a^ sU (oairsp piXv] 
TSTpwafl-at aoTiv q>(i7]v, 

222 E: &(; xaTSxXCvT] Iv [JL^a(p 
S[xoo Ts xal aoo, 7va ya>plc 
T^(ia<; ^taXdpifl. 



Aristaeneti: 

I. 15: wpat^TTQTa (jlsv icoptCtt>v, 
aYpi<5TT]Ta 8' l^opCCcov. 

I. 10: ae[ Ttva<; icapaS6£oo; 
(nr]5(avd(; dta]:cX^X(ov. 

II. 12: xat Tft) x*^P^ {J-^Tt<; 
aTcdysTat. 

I. 18: xat Xtav IpooTtxcbi; Std- 
xstaat T(dv xaXcov. 

I. 27: ypovwv ItcI t-q Spo^ 
dao(jLdatov oaov. 

I. 19: T^ (liv (iTQTY^p Sp(i.atov aoT-J 
xal 60T65(7](ia XoYtCsrat tooto. 

I. 2: (i^XP^ P'*^^ ®^^ Seopo too 
X(5yoo xaX(0(; av ^X^^ ^^^ 
7cp6<; 6vTtvoov, t6 8' ^vTeo- 
dev ^v xsf>aXa((p toaooxov 
XexTiov. 

I. 27: ol6(i.sv6v ts xdXXoc ojcsp 
xdXXoo<; x^pKsa^aL 

II. 4: TOtaoTa (]iOxaYa>Yooaa xal 
wa^csp P^Xt) Xo^oo^ dyeiaa 

X^TCStXSV. 

I. 25: SxstTa Tcapaxad^CsTat (iso*/] 
J(io6 Ts xat na(i.^CXoo, tva 
XwpU ^^(idi; 8taXdpif]. 



8. E Theaeteto: 
162 B: (iXX^ st ooTa)^;, w 6s6- I. 21: st ydp ooto) aot ylXov, 



da)ps, aol ^lXov, oo8' i|iol 
5x^p<5v. 
200E: 6 t6v 7COTa{jL6v xafl-TjYOo- 

(isvo? lyrj Spa 86t4stv at)Td. 



0) TeXsatTCTCT], oo8' l(jLot 
Sx*pdv. 
I. 4: TcX-J^v aoT6 8ef6et, I^y; 6 
Tov 7COTa(jL6v xa^Y]7o6{jLSvo<;. 



9. E Republica: 

p- 474D. E.: 6 (jl^v OTt at^Jio^; I. 18: xal 6 (jl§v Tt^; t^vv^o)v, 
^TCtxaptc xXtj^sIc; licatve- 8Tt at(i6c ^7cCxapt<; Tcapd ooo 
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Platonis: 
^YjcjeTat ^^ i^(iu)v. TOi) Se 
t6 YP^^^^ PaotXtxov yaxs 
elvat, t6v S^ 8i] 8ta |jL§aoo 
To6xa>v l|JL[j.£Tpu)TaTa ^x^^v* 
jjL^Xava? 8' avSptxotx; t8stv, 
Xsoxooc 82 ^ed)V TcatSat; 
elvaf (isXa7)jXa)poo(; 8s xat 
To5)VO(ia otst Ttv^c; aXXoo 
:rotY](jLa Tj IpaoTOo oTtoxopt- 
Co(i-svoo TS xat so/epwt; 
^epovTOC T'?]V wxpoxYjTa, 
sav iitt wpof •!(]; xat Ivl Xoycj) 
^aoac Trpo^Aostc 'jcpoya- 
otCsoOe, xal Tuaoac ycovac 
acptSTs, SoTs (iY]84va aico- 
pdtXXstv Tfi)v av^o6vT<ov iv 
&pof sl PooXst lit' i{io6 
Xs^stv itept tG)v IpcDTtxwv 

OTt OOTO) ItOtOOOtV, OOY)ja)pto 

Too XoYOo yaptv, Tt 8§; r^v 8' 
Sy«). tooc ftXofvooc; 00 Ta 
aoTot TaoTa TtotoovTa^ 6p^c, 
^dtVTa otvov litl TtaoYjc ^po- 
^fdoecoc; aoitaCo^idvooc; 

p. 531 B: 06 (jLsv Tooc jjprjoTooc 
XsYetc, Tooc Tar^ x^pSati; 

7tpdt7[j.aTa ;tapS)jovTac. 

Accedunt nonnulla: 



Aristaeneti: 

xXY^d-slc l;tatvetTat, xoo 81 
t6 Ypoitov PaotXtxiv lyYjc* 
Tov Sk 8ta (Jisooo tootwv 

SpStC i[JL(ISTpWTaTa S)(StV 

jxdXavai; 8s av8ptxo6c ovo- 
(tiCstc;, Xeoxooc 8^ ^swv itat- 
oac TtpoosfpYjxac;, (isXt/pci)- 
T00(; 8k otst TOovo(i.a t(vo<; 
aXXoo TColfi^OL stvat yj too 
IvdvToc oot itd^oo, oitoxopt- 
C0[i^V0O TS xal y^povToc 
SO/SpWC TY]V W/pOTYJTa, el 

(jLdvov iTtl fipG^ Ttpoo^g. xal 
evl XdY<!> ^aoat; Ttpoydtoetc 
TtpoyaotCiB xat 7tdoa<; ^oavdc 
dva^diYYiQ woTs 8td ytXs- 
poOTstag (jLYjSlva' iitoPa^Xetv 
Tfi)v dvftoovTwv Iv Spof, 
(ooitep Tooc yiXotvooc 6p©- 
•jLsv TtdvTa olvov l;tt 7tdoY]c 
;tpoydosto)(; do7taCo(JLdvoo^. 



I. 14: Tt 7tpdY(iaTa Ttap^^®^® 
Tatc yopSatc; 



10. ex epistula Platonis VII: 
328 B: at ^dp l^tt^-o^itat Tfi)v 1.21: al y<*P l^ctd-o^ifat tcov 



Toto6Ta)v Taxstat xat TtoXXd- 
xt<; laoTatt; IvaVTlat yspd- 
[levat. 

329 C: ^{jLovov (lev oov xa*' 8oov 
7]Sovd{i.Y]v, o[ttxpd 8' otdc 
xe i^v. 



v^cov Ta)^stat xal TtoXXdxtc 
laoTalc SvavTtat. 

I. 6: Ioito66axa ocD^povetv xa^' 
ooov '?]8ovd(iY]v, 0(jLtxpd 8^ 
ota TS -^v. 
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Platonis: Aristaeneti: 

332 D: bOTcoc avo{jLiXii^T({> {t^v II. 5: -JjifvoTjxa tooc tpdrooc Sti 

TraiSsiac, &vo|itX>2T(p 8^ aov- avoixCXnjto^; (t^v xaiSetac 

ot>at(])v Tfi)v 7rpooTf]xooofi)v ^e- Ipmtxfjc, ivoiitXTjtoc 8s ouv- 

Yov^vat. ooafac 

339 C: oTtApSst Taorg 7tYv6[jLeva I. 4: yapiob^d^ 8s ooov 5v aotT] 

OTngTTsp av aoTic i^dXigc, O-iXioc, S^sXf/Ost? 8^ ot8' otL 

OeXTJostc 8^ ot8' ott ta ta [idtpta. 
[jL^tpta. 

349 A: 6 8k axo&oac avsyXlx^ I. 11: ^o^ xal 6y' •f^^ovfjc irav- 

Ts xal icavTo8a:ra ){p(i)(iaTa to8aita -/^pih^axa tzcl^ sxa- 

T^xsv, ota av •&0(io6[i-svoc aysCy). otov XdYOv 7)^tet. 

Quae exempla attulisse satis est ad demoDstrandum, quo 
modo Aristaenetns varia Platonis scripta plurimis locis ad verbum 
exscripserit. Nam mutationes non sunt magnae et plerumque 
enuntiationum constructione continentnr. Sed iam hic apparet^ 
quanta arte Aristaenetus ea quae mutuatus est textui suo ad- 
aptaverit. Similiter de alio scriptore ab eo exscripto iudi- 
cabimus, ad quem iam vertamus nos. 

p. Quae Ari8taenetu8 Luciano debeai^) 

Quodsi Aristaenetus Platonem idcirco petiverit, quod ex 
varietate quaestionum eius haurire potuit, Lucianum compilavit, 
quod apud eum de gravissimo epistularum suarum argumeuto^ 
de amorum casibus, multa invenire potuit. Quae res eo com- 
probatur, quod e nullo alio Luciani scripto eum hausisse videmus J 
nisi e meretriciis dialogis; quae enim alia cum Luciani flos* 
culis comparentur, pro imitationibus certis haberi vix possunt. 
Nam Aristaenetus fontes suos quoscunque poterat, ad verbum 
exscripsit, ut iam supra vidimus. Qua de causa haec tantum 
a£ferantur, quae sine dubio a Luciano repeti queant. Componamus 
hos locos: 



Luciani: Aristaeneti: 

Dial. mer. 1. 1 : xal [ist8tcf Travt) I. 1: [ist^t^ icdtvo S7caY«>*)fdv. 
iTraYWYOv. 






^) Hermannus Reich, De Alciphronis Longique aetate, Regimont. 
1894, ostendit Aristaenetum a Luciano pendere. 
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Luciani: 

Dial. mer. III. 2: avaxXaaa^; 
t6v aiij^^va iyiXYjoev ootw 
^poa^D^oc, (oats |i6Xic aic^- 
oiraos ta X®^^'']' 

Dial. mer. III. 2: a7ro70|i.vo5aa 
licl TCoXt) xa <3(popa ax; jji<5vif] 
xaXa l)(oooa. 

Dial. mer. lU. 3: opa |iy) xaxa 
Ttjv wapot|i.Cav airoppTjSwjisv 
irdvo Tstvoooai t6 xaX(x)8tov. 

Dial. mer. VI. 4: xt (pTJi;; tcoi- 
TjasK; TaoTa; 7Cot7]asi<;, olSa 
870) xal 9cpol£sc<;. 

Dial. mer. VII.: ooS^ TcioTeoooai 
vsavtoxoi^ i^' £xpoo zoby^ei- 
Xoo? To6(; opxoo<; l'^®^^^^- 

Dial. mer. X. 4: Ta [liv aXXa ii 
aTzb Sxo^cbv pv]ot<;. 

Dial. mer. IX. 2: Sp6|i.pet Tot 
toTa ojitv; asl ^ap l|i.^|i.V7]to 
i^ xsxriQiiivy] (iSTd Saxpocov. 

Dial. mer. XII. 2: o6, o) l6eooa, 
Ste^d>etpac a6T6v oicspaYa- 
]Cd>oa xal TOOTO lii^a^voooa, 
oTcepdiCTat ^dp alo^avd- 
jisvat Y^^TvovTat. 

Dial. mer. XII. 1: dpoTCTig, w 
Aoo[a,7cp&^ £{id;xat xaXcd<;, 

OTS {tHjTS ipYOptOV 7Cd>?C0TS 

•^Tifjod oe |i.i5t' aTclxXstoaSX- 
dovTa, fe'v8ov iTspo^ sl- 
xouoa, dXX\.. slosSs^diJLifjv. 

Dial. mer. XII. 1 : tIXo^; 8h too 
(i7]Xoo d^coSaxcbv . . . icpoo- 
xotpa^ 7C(o<; e&oTdj^ox; TcpooYj- 



Aristaeneti: 

I. 16: dvlxXaol ts 7cp6c; sao- 
TTjv t6v aoysva xal 7csy(- 
Xtjxsv ot>Tcii>7cpooyooa, SjOTS 
[xdXtc; dicloTcaos Td ^^etXYj. 

I. 27: xal Stj xat xb oxlXo^ 
d7COYt)|xvo6oa. 

II. 1: opa |XY) xaTd TY]V Tcapot- 
(ifav d7CoppY]£(x)[isv Tcdvo 

TstvovTe<; t6 xaXwStov. 

II. 7: Tt {pYi<;; TCOtYjostc; yjSyj; 
TcotYjostc;, otSa ^y^* 

I. 20: xat SaxpoovTsc xaT6|i.voo^ 

To6g 'd'eo6<; &9c' ^xpoo too 
yeiXoo^ sxovTsg tov Spxov. 

n. 20: iTj Ss d7c6 Sxo^wv pYjot^ 
a)Ss ipet. 

II. 13: oox Ipdii^et oot Td a>Ta, 
OTe 000 (isTd Saxpofiov 
s|i.e|i.vY3|i.Y]v; 

II. 16: Iyco Stl^d^stpd oe oscspa- 
Yaxcooa xal t^oto Stsftyavf- 
Coooa, oicspoTCTat y<*P <*^" 
o^av6[i.6vot YtY^so^s. 

II. 16: ^poicTig, nd[i(ptXe, 7cp6<; 
i[ie; xat xaXo)^, OTt [iy] 
d^csxXstaa iXd-ovTa, l'vSov 

- STspo^ elTcoooa, dXX' . . . 
slosSsyd^iYjv. 

I. 25: nd[if tXo<; S^ [iyjXoo jit- 
xpiv d7coSaxu>v sootoxw^ 
YjxdvTtosv sl<; t6v xoXtcov 
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Luciani: 

xovxtaac ^c x6X2Cov aoTljc.* 
iQ Sl f tXii]3aaa |i.eTa£t> tc^v 
|i.aoT(bv 0376 X(p a7roS§o(i.((> 

^apepoGaxo. 



Aristaeneti: 

i%£ivY)g. T^ 8^ ytXTjoaoa {i.e- 
xaSt) x©v |i.aoxwv oic6 xov 
9ceptS£a|jL(}>y 8v TCspteoxepvtoaTO, 

Trapl^oae. 



Haec Laciani exempla doceant^ quibus finibus rhetoris nostri 
imitatio contineatur. Yideamus nune, num Aristaenetus alios 
quoque scriptores eroticos exscripserit. 

7. De Alciphrone.^) 

Si formam respicimus, qua Aristaenetus fabellas snas eroticas 
composuit, facile oritur quaestio, num cui illorum auctorum quid- 
quam debeat, qui ipsi quoque epistulas eroticas scripserunt. 
Imprimis de Alciphrone cogitandum est, ut qui celeberrimum hnius 
generis litterarum exemplum nobis praebeat. lam Hermannus 
Reich^) demonstravit Aristaenetum cum Alciphrone in nominibos 
usurpandis congruere; sed imitatio latius patet^ id quod 
exempla comprobabunt iam afferenda: 



Alciphronis: 

Epist IV. 9 2): ei)|i.6V6ardpotc 
5{t|i.a(3tv etSov ixetviQV at 

XAptxe^. 

IV. 9: el8^[tT], asaoxov, oo^ "^r 
{ta<; avtdaetc. 

IV. 10: apxtax; \i^ otov ly ^4y" 

7SX0,'— ?oat xatc 6(jitXtat(; 

aof^C astpvjve^; evCSpovxo. 

IV. 11: aTcavxa Ixetvig ^s tov 
xsax6v oTriCwoxo. 

IV. 16: 6$6c; laxtv ''EpcDc xal 
IXftetv xal avaTTxiJvat* IXict- 

aa? TUTspooxat xai aTtsXatt- 
aa<; xaxo TTTspoppoerv eto)- 
^ev aicoYVCDO^et?. 8t6 xal 



Aristaeneti: 

I. 11: eo|i.eveaT£pot<; SfjLfjiaoiv 
IxefvTjv at Xdtptxe<; ei8ov. 

121: [JLTjxs TcpooSdxa, iTcet osat)- 
x6v avtaoetc. 

I. 1: T^vtxa 8^ y^iYYexat, paPat, 
ooat xfj? 6[jLtXta^ auxfjc at 
aetpf]ve<;. 

I. 1: :cdtvT(iD<; i^ Aat^ Tivxeoxiv 
oTC^Cwoxat. 

II. 1: oS&c iaxtv ''EpcDc xal 
IXfl-etv xal aTCOTCTiJvat. IXtcI- 
oa? ffxepooTai xal aTceXTci- 
oa<; Tayo wxspoppoetv etcD- 
^ev. 3t6 xal [i4y« '^^^v Ixat- 



^) Cf. H^rmanni Reieli dissertationem supra (p. 22) laudatam. 
^) Utor editione Schepersiana. 
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Alciphronis: 

o6yta[i.a asl t6 9rap6y xtJ? 
a7roXauaeo>c oTcspxt^ejtdvac 

xatc sXTTtat Staxpaxerv xotx; 
Ipaaxdc* 

IV. 17: i\Lh ^dp ooSsv ^dX^et 
fl 86Sa, dXX' 8v ^iXft). 

Fragm. a. i. (Schepers): xat ot 
xa>f ot Staveoooatv dXX-^Xotc 
xb IxetVT]^ xdXXog. 

Ibid.: xpt5(s<; ivot)Xta[i£vat 
yoast. 

Ibid.: IvSsSaiilvT) {i^v ^dp 
Ei>7rpoao)7toxdxY] Saxfv, Ix- 
85oa 81 5Xy] TrpoacoTcov 
yatvsxat. 

Ibid.: xal zb [isXav at x6pat 
[isXdvxaxat xal xb x6xX(j) 
Xs!)x6v. . . 



Aristaeueti: 

poDaci)v laxt aoytojia del x6 
7rap6v x^^dTroXaooscDcoTcsp- 

xtO-siiivac xal^ IXirfat 8ta- 
xpaxslv xoo^ Ipaoxd^;. 

I. 24: l[is ^dp ot)8sv ^dXxst 
xepSoc, dXX' 8 d-sXo), d-£X(D 

8s Aoatv. 

I. 1: Ivd"' ol xcD^ot Staveooootv 
dXXYjXot? zri^ Aat8o<; x6 
xdXXoc. 

Ibid.: i^ 8^ x6[i7] footxcdg 
lvooXta[i^V7]. 

Ibid.: IvSsSoiiivT] [isv soTrpooo)- 

juoxdxY] laxtv, Ix86aa 8^ 
5Xy] 7cp6a(«)7tov yatvsxat. 

Ar. 1. 1 : x6 [i£Xav aoxwv (isXdv- 
xaxov, xat x6 x&xXcp Xsox6v 
Xsox6xaxov. 



8. De Xenophonte Ephesio. 

Aristaeneti epistulae, quae nihil nisi fomam epistularum 
habent, omnino autem perfectae iabenae "erotrcae^sunV^prDpe 
accedunt ad illas fabulas romanenses, quarum auctores per totam 
aetatem sophistarum recentium florebant. Et quoniam, ut supra 
vidimus, Aristaenetus ab illis sophistis partim argumenta 
mutuatus est, facile intellegitur ab illis etiam res singnlas ad 
formam spectantes eum accepisse, lam cognovimus,^) quomodo 
Aristaenetus Heliodornm imitatus thema et argumentum 
cuiusdam epistulae ex ipsius !E^phesiacis sumpserit ita^ ut Bohdius^) 
censeret eum id egisse, ut Heliodorum illuderet; quae sententia 
eo firmari mihi videtur, quod Aristaenetus Heliodorum nuUo loco 
exscripsit. 



^) Cf. p. 3. 

«) Cf. Rohdium, p. 69, 2. 



26 



Sed vertamus nos ad Xenophontem Ephesium, qui compluribas 
locis similitudines cum Aristaeneti dictione praebet Gonferantar 
hi loci 



Xenophontis: 

L p': . . . iydaXjiol '^op^oi, yat- 
dpol [x^y dx; xdpir]^;, ^o^spol 
Sk ox; oa>^povo<;. 

1. 7': xal [i^pY) Toti aa>[i.ato^ 
Iy^Iavcdosv av ta Sovaxa, 
?va ^APpox6(i.Y]<; tSig. 

I. S': Trap^vo^ ^yw ^ppoopoo- 
{i^vT], Ttva pOTQ^ov XnJ^o^tai; 
Ttvt TafJLot xotva>ao[iat; 



I. Yj': ^paSovstv 6^ TcAvTa ISd- 
xst ^APpox6|xi5 xal 'Avfl-Co^, 

I. '&': SxstVTo S^ 6'f' T^Sov^^; irap- 
et[iivoc, al§o6[i.svot, 90^06- 
[levot, TcvsoaTtwvTSt;, yjSo- 

[JLSVOt. 

I. ^': vat yvjatv, Sox6) aot xaX9j 
xal [jLSTd T7]v aY]v si)[xop(ptav 
dpsGxo) aot; 

I. d': SytXovstxoov 8^ 8t' oXy]<; 
vt)XT6^ 7rp6(; dXXY^XoD^; ^tXo- 
Tt[to6[i.svot, • Tt<; yavstTat 
(xaXXov spwv. 

I. 0-': StdTWV /siXdwv Ix '^^X'^^ 

sU TY]V -d-aT^pOO (I;05(*?]V 8td too 

'f tXYj[i.aTo<; :raps7u§[t:reT0. 

11. 8': T(p 8s dpa od8^ Sp^oo 
fjV Yj ytXstv 'Av^fav xat 
6::' IxstvYj^ (jptXsto^at, xal 
XaXstv Ixstvg xal dxoostv 
XaXoooTj?. 



Aristaeneti: 

I. 10: 89^aX[tol yatSpol {i.sv 
dx; xaXou, ^o^spot 8§ a>c 
ocofpovo*;. 

I. 28: sTspa 8s too o(0[iaTO? 
l76[tva>as [xipY] Td SovaTot, 
07ca>^ 5v t6 [istpdxtov Ips- 

'&f01fl. 

II. 5: xal 7coXs[JLSt 7cat8toxdptov 
Sa>pov ' Aypo8(TY]c, ^Tt ftaXajjLSoo- 

[liVYJV, ^'Tt f pOOpOO[JLdVY]V. - . 

8s8otxa o6[JLpooXov irpooXa- 
P^o*at. 

I. 10: a7tavTa8'o6v o[ta>c Ppa- 
86vstv i86xst T<J> 'AxovTtij). 

II. 5: ^sa>poooa 8& tov xaX6v 
al8oo[JLat, fo^oo|iat, 6^' 
T^^ov^f; TTveooTt^ 

II. 7: apa 80x6) oot xaXY] xal 
[jLSTd TY]v ojjv sojiopytav 
dploxa) oot; 

L 16: wp6c dXXYjXoog lyiXovst- 
xod[jLSv 8t' 8Xy]? Tfj? voxt6c; 
d[i.tXXo)[JLsvot, zi<; (pavsrxat 
(jLdtXXov lpo>v. 

II. 19: a7rs68ooatv at (poxat 8td 
Twv aTO[idTa)v 7rp6^ dXXnJ^ac 
xat zspt Td /stXY] oovavTWotv. 

II. 21 : loTO) Toivov Sp^ 00 Sv jjlovov 
S7rt8£4tov ^|iol ftXetv AeX^i^a 
xal 6:^6 Ta6TY](; ytXstod-at 
xal XaXstv T-Jj xaX*?] xal 
dxooetv XaXo6oY)<;. 
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Haec habui exeinpla, quae demonstrarent Aristaenetum etiam 
a Xenophonte Ephesio pendere. 

lam accedamus ad alium fahulatorem romanensem. 

£. De Achille Tatio. 

lam Sohdius^) imitationes attulit, quibus nos nonnullas alias 
addamus.') Conferantur hi loci: 



Achillis: 
1. 1. c. 4: %(5|i.Y] Sav^, t6 SavS-iv 

[i^Xav axpaTOV. 

2.1. p. 33: av xoywat xal 
piij|i.axoc jJidvov. 

3. L p. 7: Tcap^voL (wxpov rWo- 
7te*/Y)votai x6 axdpLa. 

4. II. c. 9: o5x«oc aXXiijXcDv Trpoa- 
£:rCvo|JLSV xa ©tX7j|i.axa. 

5. V. 5: oyafvst ^ap ^^^Xov aYYsXov 
xat |i.t[tstxat XY)v YXwxxav fj 
ystp. 

6. V. 21: ii:id'ZlG(x (1.00 xot? 
axipvotc xTjv xscaXTJv. 

7. V. 23: xal paTTtCst (i.s xaxa 
%<5ppY]<;. 

8. VI. 1: xotooxov 'AytXXsa 
^roxs l^saaAaTjV Iv '^(ja.'s%. 



Aristaeneti: 

I. 1: oypoc [x^Xatva, x6 (xeXav 
oExpaxov. 

II. 20: txexsosxe (i.6voo pYj(xaxoc 
xoxetv aSto6vxs(;. 

II. 10: T^St) TupoaYsXc^ xat (i.txp6v 
oiroxiyYjvs. 

1.25: i)7rsytXoovaXXY]Xooi;xaxa- 

Trtvovxs^ xa ^tXY](i.axa. 

I. 26: avxt /pwjiaxwv xalYXwxxYjc 
5(stpl 7roXoar](i(j) xat ^otxtXot<; 
ij^sat 7texpY](jivY]. 

I. 12: xor^ Sk axipvott; xy)(; 
xaXfj<;S7rt^sl<;xYjv xsyaXYjv. . 

I. 4: oto<; "^v l:rtppa:rtCstv (is 
xaxa x6ppY)<;. 

II. 5: sl (li] xoto5xo<; Y]v 'A)^tX- 
Xsoc, ov l(xa^ov Sx x(bv oixot 
^.vaxcDv. 



Plures loci, ex quibus consensus quidam inter Aristaenetum 
et Tatium cum quadam veritatis specie statui possit, non exstant; 
sed et illi quos attulimus sufficiunt ad probandum Aristaeuetum 
fontem Achillis Tatii esse. Aliter statuendum est 



») Cf. Rohde, p. 473. 

*; Nonnulli, ut Schmidius (Pauly -Wissowa. s. v. Achill. Tat.), 
Achillem Tatium saeculo VI tribuerunt parum recte; nam si Aristaeneti 
aetatem recte statuimus, Achillem ante medium saeculum Y floruisse 
necesse est. Inprimis loci a me allati sub numeris 3, 4, 5, 8 ostendunt 
Achillem Aristaeneto priorem esse. 



I 
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C. De Libanio. 

Nam dicere nobis non licet etiam Libaniam ab 
Aristaeneto compilatum esse, id quod Boissonadius opinatus 
est, quoniam exstat quidem nonnuUis locis similitudo inter utrumque 
auctorem, sed non talis^ qualis Libanium fontem demonstret. 
Gomparemus enim 

Libanii: Aristaeneti: 

1. IV. p. 57I7: ohSk sl^ sptv L 2: aTtdd-safte 17)^ Iptv, Tcaoao-O-s 
•ijX^ov aoTcp Tcspl TooTflftv ooS' Ct3Y0[taxtai;. 
Ko^o^fkXov>yJ) I. 1: xavTEoftev axofjTCoovTat 

2. IV. p. IO2O1 2 ^ '^cd rfjv aod)[iaTov d«o;rps9cd>c t6 ytXoTsyvo6{t6vov 
^6v uTcoTOircoaa^;. sISoc. 

Tertius locns non est Libanii; reperitur enim in ethopoeia 
uno codice (Par. 3016) servato, quae Libanii non est, 
ut Foerster me commonefecit. Conferantur autem loci 

3* Ethop. I, (IV. p. 1096K.): xav II. 7: %av vy/oa xav aTCOT&x^» 
7ap oLTCovyyj^, ^SYova Soov^yri^, Styo^sv Iyw Sootdxt]?- 
xav vy/iA, Tzakv/ cl\d SoaToj^i- 

aTspo<;. 

Sine dubio auctor illius Y]d-o3cot(a<; ad Aristaenetum redit. 
lam ad alium auctorem ab Aristaeneto compilatum perganius* 



•^- 



De Aristaeneto et Philostrato. 



A. Quae ratio intercedat inter Philostrati senioris et 

Aristaeneti epistulas. 

Aristaenetus argumenta et themata erotica epistulari forma 
tractavit secutus consuetudinem aliorum rhetorum illius aetatis, 
et cum Alciphronis epistulas imitatus sit multaque ex ipsis sump- 
serit, non abest suspicio quin etiam Philostrati epistulas ex- 
presserit, in quibus similia argumenta tractabantur. Videamus, 
num ea quae suspicamur, exemplis comprobari possint. Quem 
ad finem singulas epistulas Aristaeneti perquiramus. 

In epistula III. primi libri virgo dicitur vestimentis exutis 
etiam pulchrior esse: soTtpoocDTcos^) oooa, o(io)(;, oTav a;csv.o6Y]Tat, 

^) Utor editone Reiskiana. 

■j Cf. J. Ftirst, Untersuchungen zur Ephemeris des Diktys yon Kreta. 
Philologus, N. F. 15, p. 375. 
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oC GTreppoX-rjv xwv svSov i7cp6ociDiro<; sivai Soxsr,^) quod comparari 
potest cum similibns verbis in Philostrati epistula 65: 

ei 8k %at aicoSooig, aoTpdtTUTStv Ta SvSov ot|xaL*) 

Pnlchritudo faciei vultibus infestis turpatur; qnam sententiam 
Aristaenetns in epistula XVII. primi libri sic exprimit: 

jiT] oxo^pwTcaCe, xaXnJ 75 oooa, \yf\8h xAc dypoc oovaYs* 
sl cpopepa Y^voio, '^tzo'^ Sotj] xaXnJ. 

Similiter Philostratus in 

ep. 24: xaX6<; S^avO-pwTro^ xal (jly] 7eXaoa<; Xower, [jlyj xt ^e 
oxo^pcrtiroTspo^ laoTOO 76vd[isvoc* oti TupsTret 8' 008' i^Xtcp 
t6 TcpdowTTov vs^iXiQ xaXoTcxso^at. 

vel in ep. 25: 

xal xa^ 'Eptvo^ EojjLSvtSac; xaXo5(JLev, ax; t6 oxo^pwic^v 
apvootiivai;. . ]Lh xpaxsta ^tYvoo, [iyj fopspa, (jl*^ awooxspoo 
x6 xdtXXoc. 

Sententia igitur apnd utrumque auctorem est eadem, Philo- 
stratus autem eam nberius exposuit. 

Pereaepe Aristaenetus personas, quas in epistulis laudat, nt 
erat mos, cnm statnis deorum vel heroum comparat, ut pnlchri- 
tudinem melius significet. Sic in 

ep. I. 7, de virgine: 

ooTft) tii^ ^aXdxTTjc; xtjv 'AypoStXTjV soTcpsTcfi)*; Tcpo- 

toooav YpA(poooiv ol CwTp^fo^ 
quo loco et rem et formam a Philostrato mutuatus est; conferas 
Philostr. ep. 36: 

ooxft) xal T^^v 'A9po8tXY)V Ypayoo^^v ot Co>7payot xtjv 
avao^^oooav Sx zfi^ ^aXaTX7]<;.') 

Eadem virgo cum nymphis comparatur: 

qjTi^v S.V xtva x(b}^ N7ipY](8«)v 6pav ^oXoo|ji§v«)v, 

quod ipsum Philostratus qnoqne facit: 

ep. 32: xat 8ta toot' stvat Soxsti; No[JLycbv (JLta. 



^) Cf. Alciphron, ed. Schepers, frag^. 5. 

') Consensus utriasqae loci eo declaratury quod, ut supra vidimus, et 
Philostratus et Aristaenetus ad Platonem redeunt. 

*) Similes comparationes cum Yeneris imagine leguntur apud 
Nonnum III. 119. VII. 229. Catull. 61, 16 sqq. Apul. met. IV. 28 sq. 
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Aliis quoque comparationibas Aristaenetus cum Philogtrato 
conspirare videtur; conferas exempli gratia locos hos: 

Philostrati: Aristaeneti: 

ep. 17: feoTtv Sap too xaXXoo<; xal 11. 1: ri ^y^ lotKe Xei^ixovt, Tcal 

podcov*. ..6 8^ jLY] */pTf]aA|i6vo<; oicep ^xe(vcp to Svdoc, todto y^ 

Toti; ^rapooaiv, avdiQTOc ^v oo TaoTig t6 xdXXoc. t^w^ ji^ oov 

{jivooat [jiXXcov . . y^vep6? ^ap t^ X(5|i.7j Tcp Xei|jKi)vi lico»c|JLdeCe: 

6 /povoc xal r^jv $vdoog &pocv xal 7J xP^ta tcSv av^cov, T^poc 

ayavtCst xat r?jv xaXXoo^ ix|JL7jv 3^ 7capax|i.aaavT0C «^icaoTaL {ur/ 

a:rdiYst. et: Ta SvOt], 6 8^ Xetficbv YeifTjpaxs 

ep. 55: el (liv oov a([)i(] Taj^^coc '/ovatxdc tb ao icdXtv, 7]v t6 

Tfi)v poSciDV, [jivet, el 8e [leX- etSo^; 7:apa8pA|i.ifl, di; iTt xaxa- 

Xnjast^, aTceXYjXode. {JiapatveTat XefeeTat eoypoaovK]; zb 

yap 70V7J p£Ta p68cov, av ppaSovg. oov ^68ov, xav {ti^ Ttc aoTcj) 

XpifJoYjTax, {lapatveTat. 

Quibus ex locis collatis apparet Aristaenetum non modo 
sensu, sed etiam verbis cum Philostrato congruere, et quamquam 
hae comparationes loci communes amatorii generis putandae 
sunt, tamen fieri potuit, ut Aristaenetus Philostratum respiceret, 
id quod etiam simili usu verbi [lapaCveTat comprobatur. 

Inter locos communes haec quoque Aristaeneti verba putanda 
sunt: 

ep. 1.21: a:cToo t6)v [JLaaTWv, i^8faTCov aicoXooe ^tXY][idTCJt>v. 

Exempli gratia tantum e Philostrati epistula 59 afTeram 
haec: 

[i6vo)v xd)v oGi'^ (laaTwv i^^lcog arTO[jLat. 

vel Arist. I. 10: xal icoXXol 8ta Ti Xtav spcoTtx&v TOtg r^^veai^) 
T00(; eaoTfi)v JyT]p[i.oCov ic68a<;. 

Phil. ep. 18: xal xb txvo<; 7cpoaxov7]ao[iev TcdtvTe?. 

Cum alias tum in Aristaeneti epistula I. 25 agitur de more 
erotico rhetoribus perquam familiari: in potatione amans ex illo 
poculo bibit, ex quo antea amata potavit et sic oscula inter 
ambos dantur nullo alio animadvertente;^) sed audias auctorem 
ipsum: 



De hacre cf. Dilthey, Cydipp.p.36. Alciphr. III. 67, 1: ^ookzo^i 
Ti Tojv ffoSoiy T^^VTj xatocpiXely. 

') Cuius rei Rohdius complura exempla affert 1. 1. p. 175. 
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Ar. 1.25: xal t(i)v 1% 7r(0(i.dTa)v 7rp6c aoT6v avTtSootv ^irotetTO 
xal TODTOV t6v TpoTTOv &a7C8p ix <3T0[tdTto)v oTueyfXoov iXXiijXooc; 
%aTa7ctvovT8<; Ta ^tXTfj^iaTa xat tov otvov TOt^ j^stXeot 
xsxpa[iivov [lixpt >tat a&TY]<; 7rapd7cs|i.:rov xapStac* 

Similiter Philostratus in ep. 33: 

sl 8s PooXst, t6v [xb otvov [iy] 7rapa7r6XXt>s, [iovod 8' l[JLPaXo5aa 
oSaTOc; xat TOt^; )(s(Xsat icpooydpooaa rXT^poo ytXT][idT(«)v 
t6 ^xica)[ia xat ootco^; StSoo Tot<; 8so|xivot(;. 

Invitatio ad amorem fruendum similibus argumentis com- 
probatur: 

Ar. II. 1: 8t8oo.T0tg aot? oTccopcbvatt; tyjv wpav TpoYdv |1£t' SXqov 
laiQ 7spdv8poov. 

Phil. ep. 13: Sb^ aoTOO npbQ ''EpwTO!; Tcptv t6 lap dxsX^srv 
5Xov xat xst[i6)va lictaTfjoat, vel 

ep. 17: [j.Yj8*v [xsXXs, w 9^£YYd[j.svov pdSov, AXX' Icdc sSsaTtv, 
|xsTd8o(; 75[itv wv Ix^tg. 

Uterque auctor vituperat superbiam et arrogantiam propter 
secundas res in amoribus: 

Ar. II. 6: <«)<; lpa)(j.svo(; ao^a8daTspov o:cspatpi(] xal aopapwTspoc 
Y^YOvac; ttjv o^fpov, ospoPaTsr*; 8^ (iSTdpato<; xal oicepopq.? 
r^[X(i)v Twv Pa8tCdvTa)v x^P'^^' 

Phil. ep. 38: o&8sv oo8^ ao xatvov Tcoter^;, sl 70V?] ooaa tcoXXcov 
wpo^ xpaTooaa otJjTjXdv ts op^^t; xal [isTSCDpov pa8tCst?. 

De spiritus odore Aristaenetus dicit in epistula I. 16: 

Twv 8^ •/stXscDV aoT-^c o;cavot)(^lvT«)v aTfxi^ sowStjC 
sTcoD/sTsoeTo, quod paululum differt a 

Phil. ep. 34: aXXa Td j^stXY] [le IwdYSTat xal 8etv<b<; xdsTat 
xsxXsta[iiva [jiv 8t' soxoa(j.Cav, avot/^svTa 8s 8t' socoStav. 

Quibus exemplis unum addatur^ rhetores comparationem 
cum deabus, quae Paridem iudicem pulchritudinis elegerant, 
saepe adhibent^ quem usum et apud Aristaenetum et apud Philo- 
stratum invenimus; cuius rei haec exempla conferas: 

Ar. I. 1 : Tcspt xdXXoo^ oox i^^^iA^fhayzo izap I[ao(, ^'Hpai;, 'A-dT^vdi; 
oox sxptva r?iv ^e6v soTcps^csoTspav o^cdpystv, 'j>fJ^ov aoT^ 
8txY]<; oox a:cs8(«)xa [x-^Xov. 
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Phil. ep. 62: Sxe 8'1'xptvs xal zac; dedtc; 6 'AXSSavSpoc, oSjcw 
TcapTjv i^ i% Aa)csSat|iovoc, sl 8'o^v, [j.6vy]v av xaX-^v 4xs- 
ynJvaTo.^) 

lovis triplioem mulationem tangunt haec: 

Ar. II. 2: el [jltJ ys Zetx; taopoc >] 5(pi>o6<; tj x6xvo<^ ysvo- 

|j.evo<; Sia a& 
Phil. ep. 32: si xaXrj, otat wpdrspov -^oav, wv xpooic ^pa xal 

Po5(; %al 58a)p xal Spvt^ec %al Spdxovie^;. 

Haec fere sunt exempla, quae rationem quandam inter 
Philostrati et Aristaeneti epistulas intercedentem illustrent; paucis 
tantum locis eerto dici potest Aristaenetum e Philostrato 
pendere, atqae hoc suo iure et perspicue. Nam Philostrati 
epistulae Aristaeneto nimis pauca praebuerunt^ quae in suis 
adhiberet, et hic iam statuendum est Aristaenetum semper fere 
tum demum ad Philostratum redisse, cum de descriptionibus 
ageret. 

Non vero est dubium quin illud Philostrati opus maxime 
compilaverit, in quo plurimas et perfectas descriptiones inyenit^ 
dico imagines. lam quaeramus 

B. Quae Aristaenetus ex Philostrati senioris 

imaginibus sumpserit. 

Non omnes Aristaeneti epistulae descriptiones continent 
Itaque flosculi e Philostrati imaginibus sumpti non in omnibus 
epistulis exstant; complures de rebus plane eroticis agunt et in 
illis res lascivas tractatas inveuimus^ quas ad alia exempla 
atque Philostrati imagines redire supra vidimus. Ceterae autem 
epistulae idoneae sunt ad rationem demonstrandam^ qua scrip- 
tores erotici argumentum amatorium cum largis descriptionibus 
coniunxerunt. Quarum epistularum exstant nonnullae^ quae unam 
tantum vel alteram locutionem e Philostrati imaginibus compi- 
latam continent, aliae, quae complures locos persaepe ex eadem 
imagine sumptos et contaminatos praebent^ id quod suis locis 
accuratius tractabimus. 

Sed ut ad rem ipsam accedamus, iam primi libri prima epistula 
elegantissimum descriptionis exemplum praebet. Agitur de pulchri- 
tudine pnellae cuiusdam, quam auctor summis laudibus effert^ et^ nt 



^) Argnmentum sane et sensus utriusque loci alius est. 
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fieri solet, accaratissime describit. Qttam consaetudinem rhetorum 
Kobdius ^) diligentissime permultis exemplis illustravit. Oportet enim 
virginem et iuvenem qui primo aspectu summo amore inter se 
cxardescunt pulchros esse; quam pulchritudinem ut scriptores 
nobis depingant maxime operam dant neque a descriptionibus 
uberrimis singularum corporis partium abhorrent, ita ut saepe 
partes describantnr, quae vestimentis opertae sunt. Haec omnia 
nobis iam in prima Aristaeneti epistula apparent, sed hic eos 
tantum locos respiciamus, qui cum Philostrati descriptionibus 
congruunt. 

Lib. I epistula I: 

Pulchritudo oculorum virginis amatae eisdem fere verbis 
atque a Philostrato describitur: 

6 8s -/fmob^ ^'Epox; licafSsDoe tyiv itoO-oojiivTiv e&axd/coc 
l7rixo$SD6iv xacc xwv 6(X(i.At(«)v poXatc. 

Philostr. imag. II ifl-': poXat xe ^^d-aXjiwv eooxoTrot. 

Philostrati libri quidem praebent poXat xe etSaxoiroc, sed non 
est dubium quin etiam apud illum, ut Foerster me monuit, 
stSaxoxot, quae vox ad illud ^oXat multo melius quadrat, legen- 
dum sit. 

Laudatur etiam symmetria ac proportio superciliorum verbis 
quae eundem sensum praebent atque similis locus in Philostrato. 

Gonferas enim: 

Aristaen. ep. I: xb [isadypoov l|A(iixpa)g xa<; btppb<; StoptCet. 
Phil. imag. 11 e': x6>v 8^ oypowv yapiev (liv tb aTuo xo5 
aoxou fip)(sa&at xal 6(i.d&sv sx^rspxdvat zrj^ ptvd?. 

De capillo dicit: 

Aristaen. i^ S^ %d(jiTj ^oatxdx; JvooXta(iiv7] Dixxtv^tvcp avd-st. 

Phil. im, I %8': xal &axtv^tvY)v slvat xtp (xetpaxtq) X7)v 

xd(i.Y]v vel 
im. II ta': IxTreyoxaat oaxtvd-tvotg Jtv^satv. 

Quod Aristaenetus capillorum colorem cum hyacintho com- 
parat, sequitur sophistarum consuetudinem, apud quos color 



^) Rohde, 1. 1. p. 160/61. Multa quae ad hanc rem pertinent 
1. Filrst congessit in: «UnterBuchungen "isur Ephemeris des Diktys yon 
Kreta." Philologus, N. F. 15, p. 375 sqq. et 593 sqq. Cf. etiam Wend- 
landium, qui Fiirstii exempla auxit in: Berlin. Philol. Wochenschr. 1904, 
p. 292 sqq. 

3 



34 

hyacinthinus valde in delicils fuit^ quam rem iam Boissonadins^) 
observavit 

Singulas partes corporis describens Aristaenetus de collo 

dieit: 

Tpa)(TfjXo<; Xsox6(; ts xal ao{X(X£TpO(; Tij) Tcpoacom}) xav 

axoajiYjTo^; iq, Si aPfx^TTjTa Te^ppTjxev eaoT(j>. 

Quo loco duae res observandae snnt, qnas ipsas apad Philo- 
stratum invenimus: primo Aristaenetus caudidum colli colorem 
praedicat, quem Philostratus quoque compluribus locis laudat, ut: 

Imag. II ^': aXX' aaxs6aaTov t6 x^iXXoc . . . y^cf.izfi'^ jisv {i.e- 

Xatvav TS xal a^JL^tXa©'^ Tcspij^laaa xol<; cdiiot*; xal tc{> ao- 

'/svt, S^piQV 8s X6oxi]v &7rsxyatvooaa, 

deinde rhetor collum etiam pulchrius esse dicit, cum omni 

ornamento careat, quod ipsum Philostratus facit et loco modo 

laudato et in 

imag. II 7]': xal i^ 6ipY] Iti tjStcov otto too jxy] xsxoaji^oO-a:. 

Hic primum Aristaeneiti consuetudinem observare licet, qna 
diversos locos ex Philostrati imaginibus contaminavit atqae in 
unum coniunxit; in imagine U ri Philostratus pulchritudinem colli 
laudat, quae nullo omamento indigeat; in imagine II ^' candidum 
colli colorem qui ex nigris capillis eluceat, laudibus effert; quas 
duas Philostrati elocutiones Aristaenetus in unam contraxit. Quae 
res etiam eo confirmatur, quod Aristaenetus paulo post de TrsptSspauo 
xal Xt^ot(; verba facit, quae apud Philostratum legit.*) 

Pectus Laidis vestimentis opertum est, quam ob rem ipsnm 
quidem accuratius depingere nequit, sed per amictum prominens 

laudat: 

ot (xaaTOt T7]v a[i:rsy(6vY]v iSw^ooat Stafioc;. 

Idem sensus est in verbis quae Philostratus facit in 
imag. II Y]': 6p7.<; 3s xal ty]v toXivTjV <S)<; Sta 'k&yA.ffi xfi<; ia^f(zc<; 
XsoxoTspa oTTOfatvsTat xal ot «laCot op^ot oTtaoYACooat, 

Eandem igitur imaginem II r/ Aristaenetus adhibuit. At 
haec de prima epistula. 

In longe alias res tertia epistula nos introducit. 



• ^) Vide Boissonadium ad hunc locum p. 221 sq. et Rohdium 
1. 1. p. 164. Similia leguntur apud Theocr. X 28. 

^) Cf. imag. II '({: 'f^ olpYj sxt •/jolouv utzo zob [kri xsxoojA-ijc^ai, opftot 
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Ars sophistica amavit deseriptiones naturae adeo^ nt haec 
consuetudo persaepe illuderetar, ut a Plutarcho;^) neque tamen 
rbetores hane rem dimiserunt, quoniam in ipsis descriptionibus 
maxime ingenium suum et artem monstrare poterant. Quae de- 
scriptiones et libere soluteque adhibebantur et in modum 
exornationis cuiusdam, qualem praecipue apud scriptores 
eroticos invenimus. 

Saepe contemplatio naturae exit in descriptionem viridariiy 
cui certa forma praescripta est, quam ipsam et ex epistulis 
eroticis et ex aliis sophistarum scriptis et ex reliquiis veterum 
picturarum novimus;^) qui scriptores huic arti maxime studuerint, 
Rohdius^) ostendit, neque dubium est qnin et illa horti de- 
scriptio, qnam Aristaenetus in epistula I. 3 composuit, inter 
optimas numeranda sit. Sed iam hoc missum faciamus et con- 
templemur singnla: 

epistula III. 

In illo horto amatorio caespes mollis ad quietem invitat: 
%al TToa [xaX^axY], icp' i^c; ^Stov xaraxXt^-^vat t] iizl 
Tfi)v TroXDxeXsaTaTwv SaTTtScDV. 

Similiter dicit Philostratns in 

imag. Ic: ^«^a aTraX-i] %aLziy(^i Tot)c ^pdjiotx; otbt xal xaTa- 
xXtd-evTt aTpwjivYj stvat. 

Variae arbores in illo horto enumerantur, 

a[jL7reXot Sk 'KOL^^rpLSK; arpodpa ts &(j)Y]Xat TreptsXtTTOVTat xo:ra- 
pfrrooc;. TrXaTavo^ [jl^ a[i.(ptXa(pY]<; te xal oooxto*; 

neque desunt arbores pomiferae: 

8ev8pa TuoXXa oTccopa*; TrXTj^ovTa, soav^ [xev to6<; op^TYjxag, 
:ra[i^opa 8e tov xap7r(5v. 

Philostratus quidem in imaginibus de pulchris hortis viri- 
dariisque narrat, ut omnino formis regionum ad eximiam 
pulchritudinem pictis valde delectatur; neque tamen Aristae- 
netus, quamquam haud scio an per Phiiostratum ad hortum 
describendum adductus sit^ in hac re eum exscripsit, quod^ ut 

*) Cf. Amator. 1. 

•) Cf. K. Woermanii Die Landschaft in der Kunst der alten V(5lker, 
p. 228 sqq. 

•) Cf. Rohdium p. 541. Pulchri horti describuntur: ab Achille Tatio 
I 45, Longo IV 2, Nonno Dion. III 165. 

3* 
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Bupra yidimas,^) nonnalla etiam in Platonis Phaedro invenit 
Sed exstant satis malta qaae Aristaenetas Philostrato debeat. 

Ex imagine II :C (insalae) samptas est hic loeas: 

arpoc d^av tcSv potpowv, wv oi |x^v opYwaiv, oi dk 
TTspxaCooat, 0? 8^ 6'(jiyaxe^, o? 8s olvav^a: SoxoOatv, 

qaem conferas cam Philostrato 

imag. II iC : Porpo^; 8^ oi [i^v opY&atv, oi ok ^rspxdCooai, 
ot 8^ oix^axs?, 01 8' olvAv-d-at Soxoootv. 

Nalla fere matatione Aristaenetas totam locam recepit. Philo- 
stratas ipse, id qaod saepe solet, illam avaram descriptionem 
secandam Homeri versas qaosdam institaisse videtar.^) 

Per mediam hortam rivas sab platano profluens et ad 
lavationem invitans currit: 

i^ Sk TTYjYYj "/aptsoxaTY]- uizb rfl TrXatavtp pet oSaxoc; s5 jjLotXa 
([)05(po5 xal 8tafpavo6? . . . 

quam descriptionem Aristaenetas e Platonis Phaedro sumpsit^ 
quamqaam similia etiam apud Philostratum inveniantar, ut in 
imagine I d-', abi item rivus per mediam hortam flait et balneum 
praebet. £x eadem aatem imagine haec sumpta videntar: 

Aristaeneto non satis est rivam per hortum flaentem comme- 
morasse, immo mentio rivi ansam praebet ad varias alias ex- 
plicationeS; quarum hanc afferre liceat: 

xaXTj [i^v o5v i^ TnjYT] xal xa^' iaonjv, ^atSpot^pa 8^ [xaXXov 
I86xst Tot(; 6&o)8eaTdpot(; iTrtxooixTrj^toa t&v ^^jXXwv, qui locas 
comparetur cam Philostrati 

imag. I %•': Sta iikcsaj ^ap to5 uSolioq aftapavTa veoet . . . iQSet; 
aoTotyosc xat pAXXovTsc Sv^ei t6 oSwp. 

Scilicet hortas a maltis avibas aliisque animalibas freqaen- 
tatur. In ipsis quoque describendis Aristaenetus ad Philostrati 
imaginem, dico eandem I ^', recarrit; locatas enim de cantu 
lusciniarum pergit non solas luscinias esse, quae in horto ver- 
sentur, sed alias quoque parvas cantrices inveniri, quas ita 
describit: 

8 (jLsV inl TT^Tpa^ ava:ra6et tw TToSe xa^' eva, 8 Ss 
^byBi t6 TCTepdv, 8 8e IxxaO-aCpst, 8 Se -^pe Tt Sx too 



1) Cf. pag. 18. 

*) Cf. Homeri Od. iq 125 : o^tpaxe^ ebt SvO-o? &^etoat, itepat 8' oTCOTcepxaCoo^-v* 
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oSaTo?, 8 8e el<; tyjv y^^v otaTaveveoxev s^rtotTtoao^at 
Tt exsiO-sv. 

Phil. im. I ^: %al ta oxvjlAata S^a^xwv nomX^x.' 8 (jl^v y^P 

IttI Tcexpag avaTcaost tw TtdSs xa^' sva, 8 S^ (j)6xst 
zb 3CTsp<5v, 8 S^ Ixota^afpst, 8 Sh •^pTjxe xi 1% zob 
5SaTo<;, 8 Se sl(; tyjv y^^v a:roviveo%sv lattotTioao-O-ai 
Tt Ixsi^sv. 

Cui hoc legenti cantricum descriptio non mira yideatur! 
Concedamus oportet Aristaeneto hoc loco minus feliciter conti- 
gisse, ut quod ex Philostrato sumpsit, apte conecteret; nam 
in aves cantrices parvas illa verba quadrare nemo intellegit; 
at videamns, qui sit conexns apud Philostratum. In imagine 
quam supra laudavi, is loquitur de avibus palustribus, quarum 
habitum interpretatur; de ipsis talia dicere potest suo iure; 
quodsi Aristaenetus totum locum nulla mutatione in descriptionem 
suam recepit, aliam causam vix inveniemus nisi eam, quod 
pulchritudine ac veritate Philostrateae lx(ppaae(«)<; captus quovis 
modo vel conexu neglecto ipsam adhibere conatus est. Quae se- 
quuntur verba comprobant auctorem de avibus parvis cogitasse; 
dicit enim: 

%er<; ok o^st^JLivQ t^ ^(ov^ StsXsYOfis&a :rept tootcov, 
oTTCt)^ [17] aTroJTTWVTat >tal StaoxsSaott)|isv twv opvt^wv tt]v 
^cav. 

In his quoque verbis Aristaenetus a Philostrato pendet, 
quamquam ipsum sensum aliis verbis facile exprimere potuit; 
legimus apud Philostratum in imag. I x^' (Midas): 

xadsoSst 6 SdtTopo<; xat &(jpst{t^viQ z^i 'fcov?] :rspl aoTOo 
XdYft){isv, |iY) J$SYetpY]Tat xal StaXooig Ta 6pa)[isva. 

De omnibus his pulchris rebus gaudent iuvenis et sponsa 
eius qui in hoc horto diem degunt. De corona qua puella se 
ornat, dicitur: 

xaXo^ S^ 6 oT^yavo<; xal Setv6<; kiziic^ji^an Tat<; iv 
&pcf xat yatSpdTepov toI^ pd8ot<; aTroTsXdoat t6 gpsod-oc, 
OTav 1(1 TOOTCDV xatp(5<;, 

Idem dicit Philostratus in imagine I xa': xaX6^ ^ap 6 

OT^^avo^ xal 8stv6<; l^tirpe^I^at Tor<; sv cipcf, Ta Ss 
avftr] Trap&ivotc avayoia^o) xal pvatot<; epst)&o^ saoTot^; 
spYaCeoftft). 
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Unum addatur: 

uterqne auctor adamat certis formulis transire ad aliam 
rem narrandam, id quod etiam ex hac epistula intelle^tur, ut: 
xaxelvo l7rtTspir£oxaTov vel xaxstvo tj&otov. Similia in- 
veniuntur in Philostrati imagine I Xa et alias.M 

At de tertia epistula hactenus; sine dubio ex ipsa elucet, 
quantopere Aristaenetus a Philostrato pendeat, ita ut saepe ex 
una atque eadem imagine hauriat. 

Minus ad nostram quaestionem quarta primi libri epistula 
facit, quamquam flosculo e Philostrati imagine sumpto incipit: 

Epistula IV 

6p^C Ixs^VTQv, w ^iksj TY)V ^TTiPaXXooaav ttjv x^^f^* '^'5 

TcatSLoxifl; 
Haud scio, num quis in his verbis simplicibus compilationem 
suspicetur ; tamen haec elocutio uno vocabulo mutato apud Philo- 
stratum invenitur in imagine 

II A7': -Sjv oi[xat 6p^<; littPaXXooaav t7]v x^^?^ "^M^ oxdjjLaTt. 
Secundum sophistarum^) morem Aristaenetus amat de oca- 
lorum fulgore amantium verba facere, qui quasi loqui videantur: 
SvSoTtxor^; xal iJ^Xooatv 6^^a.\\xoi(; lirtyapfTw^ ISijXoo. 

Idem adamat Philostratus etsi aliis verbis: 
imag. 1 1': OTuaS^c 8^ spcDXo? * ijxspo? ooxod lirtyiyoxat xolc 
6(p&aX{jL0t<:, vel: 

imag. II xy': pXoaop6v [istStwv xat S£vov %at xol^ o^daXfjiotc 
axsv{Co)v st? aoTot, xtjv 8h too pX^[j.|xaTO? Iwotav araYODv 
sl? a ISTQTrAxyjTat. 

Quantopere rhetores de talibus rebus egerint, Rohdius^) 
permultis locis illustravit. 

In epistula quinta et sexta nihil invenitur, quod ad reni 
nostram alicuius momenti sit. Idem de aliis quoque epistulis 
dici debere non erit mirum ; nam Aristaeneti epistulae sunt erotici 
generis et omne studium imprimis contulit in amorum gaudiis 



^) Alia exempla vide apud Guil. Schmid 1. 1. IV, p. 527. 

2) Cf. I. Furst 1. 1. p. 337. 

'} Cf. Rohdium p. 163, 2. Hic exempli gratia afferantur; Xenoph. 
Ephes. I. 2, 6. Achill. Tat. I. 4, 3. Similia leguntur apud Heliodorum com- 
pluribus locis, ut I. 30, II. 5, II. 16. 
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et doloribus, dolis^ frandibus tractandis, ita iit complures epistulae 
argnmenta comoediae^) respiciant. 

Septima quoqne epistnla illius generis est, sed descriptiones 
et eorporis pulchritudinis et naturae praevalent. 

Epistula VII. 

Quod Aristaenetus in initio huius epistulae dicit, nihil est 
aliud nisi ea quae iam supra^) tractavimus. Pulchritudinem 
nominat aiko^osc^ id est sibi ipsa omni ornamento carens satis 
est. Comparari potest illud xaXXo(; aoToyol^ cum xdXXsi aoxsiiaaxt») 
Fhilostrati imag. U 9. Virgo, de qua in hac epistula agitur, 
corpus suum in lacu lavat ita, ut candidus corporis color ex 
atra aqua elucescat. 

Priusqnam ad verba ipsa accedamus, alia et Aristaeneti et 
Philostrati consuetudo notetur. 

Ambo, quocunque modo fieri potest, colorum discriinen 
diligenter examinant et praecipue colorem nigrum et album 
distinguunt vel ostendunt, quomodo alter ab altero discrepet. 

Qui usus apud Philostratum, ut qui artis peritus picturas 
interpretetur singulasque subtilitates notet, non est mirus; quodsi 
vero etiam Aristaenetus hanc rem adhibuit, demonstratur eum hac 
quoque in parte a Philostrato duci. Quam rem cum ex exemplo 
quod ex prima epistula reservatum hic proferatur, tum e septima 
epistula intellegemus. 

In prinla epistula album oculorum a nigro pupillarum dis- 
tiuguitur: 

t6 (liXav aotwv [xeXdvratov, xal zb xoxXtj) Xeox6v Xsoxotaxov, 
quae verba ipsa ex Alciphronis^) epistula sumpsisse videtur; 
pergit autem: 

xal ixaxepov o7cepPoX7]v xpi^ x6 sxspov JiriSecxvoxat xal x6 
Xtav av(5[xocov soSoxt[ier ;capaxsi;i.evov. 

Haec plane dictio Philostratea; e compluribus exemplis haec 
conferantur: 

imag. II 7': xal xd svavxtwxaxa xwv ypcDjAdxwv e? X7]v xoo xdXXo'j<; 
aovd7]X>]v ojioXoYsi. 

1) Cf. pag. 4. 
•) Cf. pag. 34. 

•) Cf. frag. 5 (Schepers): v.al to ^sXav as xdpa: jj.sXavratat xai t6 y.'jxX({> 
Xst)x&v. . Cf. supra pag. 25 
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imag. I LY : ^v YXaDXw Ss T<i> zffi ^aXatrr^c avO-si xa xwv ijf^wv 
yrp<«>[xata [i£Xavsc jiiv ol fiv«o Soxoootv, t^^^tov 6s ot &(pe^fi<;, 
01 Ss [ist' sxsLvooc; ^S*/] irapa^soSovTat ttjv o^tv. 
Identidem, ut in epistula septima, invenitur apud Aristae- 
netum nigri et albi oppositio; 

iS^Xa[X7rs Yap i% TroXXij^; ts xal [xsXatvyjc x6[jl7]<; Xeoxoc 
[isv Tpot)^7)Xoc, £oavS7)(; Ss Tuapsia. 
Similiter in Philostrati imagine 

11^': /aiTYjv [liv ODTco [liXaivdv ts xal a^icptXa^-^ Tzepiy^eaaoL 
Toig S)[JLOL<; xal T(j) ahytJi, S£p7]v Ss XeoxTjv {)7cexcpatvoooa. 
Lacus, in quo puella se lavat, aTapa-/o? xal YaX7]vaL0<; dicitur; 
similiter Philostratus in imag. 

I x': t6 5ScDp YaX7]v6v YSTpaTTTat. 

Nudam virginem eorpus lavantem Aristaenetus cum nymphis 
comparat: 

(|)i]^v &y Ttva Twv N7]p7]tScDv opav ^pDXoo[iiva)v. 
Philostratus quoque talem comparationem novit in 

. imag. IltC': xal Ta? N^jpTjtSa^; etxd?, OTav T-g ^aXaTTiQ s:rt- 
TuatCcootv. 
lam supra vidimus rhetores comparationes cum deis et deabus 
factas valde adamasse. Duae enim rationes exstabant, si rhetores 
pulchritudinem depingere volebant: aut singulas corporis partes 
describebant et laudabant« cuius rei exempla iam supra attulimus, 
aut cum deis et deabus pulchros homines comparabant.^ Mira 
enim perfectio, qua Graeci per saecula artibus fingendis operam 
dantes deis et deabus et heroibus certas formas excoluerant, 
unicuique formae insigni pulchritudinis certum exemplar prae- 
buit. Gum igitur auctores erotici pulchritudinem personaruni 
eflferre vellent, eos nihil nisi simulacrorum mentionem facere 
oportebat, ut quisque statim intellegeret, quanta pulchritudine 
ille esset de quo auctor narrabat. 

Quod ad remedium Aristaenetus quoque persaepe recurrit 
neque dubitavit Philostrato dnci hic illic se committere^ cuius 
rei aliud eximium exemplar iam supra^) tractatum in eadem 
epistula septima exstat. 

Epistulis VIII et IX neglectis, cum nihil nos iuvent, ad 
decimam nos vertamus, quam nihil aliud nisi paraphrasin Galli- 

^) Cf. Rohdium 1. 1. pag. 165. 
2) Cf. pag. 29. 
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machei carminis esse Carolus Dilthey^) demonstravit. Ees ipsa 
de qua agitur et notior est, quam ut singula narrentur, et iam 
in primo nostrae commentationis capite^) leviter perstricta est^ 
hic artem tantum intueamur, qna Aristaenetus descriptionem 
iiuptiarum (Acontii iuvenis cum Cydippa) flosculis e Philostrati 
imaginibus sumptis composuit. Hanc epithalamii imaginem Aristae- 
netus effingit: 

epistulaX. 

%al Tzpb zfi^ TraataSoc tov oixdvaiov ijjSov al [jLODOt^ 
xwTspat Twv :rap^^voDV %al [xsXtyoovoL xooxo Stj 
SaTT^oi)? YjSiaTOV y^^Y[xa. 

Primam huius narrationis partem Aristaenetus sumpsit e 
Philostrati imagine I *': 

xDxXtp Ss Talc ^x^^^^ i^feoiaotv ot jiooatxwTspot twv 
xoxvcDV Itc^Sovts?. 

Aptissime auctor ea quae Philostratus de eygnis dixit ad 
virgines revocat. Alteram partem descriptionis legimus in 
Philostrati imagine II a', ubi cantricum voces mellitae nomi- 
nantur, quod vocabulum (jLsX'/fCDvot Philostratus ex Sapphus carmine 
quodam se snmpsisse dicit: 

ToaooTov a[xtXX(bvTat poSoTmj/etc %al iXtxwTrtSsc xat xaXXt- 
TrdtpToot xal [leXt^fCDvot, SaTuyooc toDto Syj t6 i^St) 
xpoa^dsYjxa. 

Memoratu dignum est, quo modo Aristaenetus Philostrati 
elocutione usus sit: 

Pro TTpday^YjjLa dicit yfl^Y^xa, quod cantum significat; qua 
mutatione adhibita optime ei licuit dicere: virgines canunt carmen 
nuptiale Sapphus. Alia quoque mutatio insignis est: 

illud iXtxcbTTtSei;, quod apud Philostratum invenit, Aristaenetus 
adhibere non potuit; parva mutatione quae concentum fere 
observat, illud IXtxciwrtSsi; in i^XtxtcbTtSsc transformavit. 

Descriptionem soUemnium nuptialium Aristaenetus sic con- 

cludit: 

%al f^ SiSdaxaXoi; o;repXs;cs T7]v aTu^Sooaav xal et? 

t6 (jl^Xoc ty.avd)? ^vsPtpaCs /etpovojJLOoaa t6v Tpdicov. 
STSpoc 8s Tor^; c^a(iaatv sjusxpoTst %at */) SsSta TOtg 



*) De Callimachi Cydippa, pag. 112 sqq. 
2) Cf. pag. 3. 
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SaxToXotc o^saTaXiJL^voK; i)7roX£i(tlvYjv itjv af/taTS^oav 
StcXyjttsv elg t6 xotXov, Tv' wotv ai /stpsc £?>gpcovot 
OD[JLlcX7]TT6jJLSVat Tp6?cov xo(tp4Xo>v. 

Duos hic locos ex Philostrato sumptos Aristaenetus contexuit 
Don felioissime sane; nam ad cantum, ut quem pulcherrimum aactor 
depingat ita, ut omnem Tocem dissonam canentium magistra 
acerrime vituperet, non quadrat quod addidit, dico illum stre- 
pitum, quem qui Comum sequuntur facere solent; hunc enim 
morem Philostratus describit in imag. I ^': 

|U[xsrTat 8s ii Ypa^Tj xal xpoTov . . . xal r^ 8s$:a ro.ic 
SaxToXot^ D7rsoTaX[i£votc 07roxst|i^v7]V ttjv aptOTSpav 
TcXiijTTst Iq t6 xotXov, ?v' wotv at /stps? ib[hrpfAvoi 
3cXY)TT6[xsvat TpoTctj) xt)[x^aXa>v. 

Primam partem descriptionis Aristaeneti in imagine II a 
invenimus, in eadem igitur imagine, quam supra iam compilatam 
esse diximus; sic enim legimus apud Philostratum : 

G^SoDot 7ap at TcarSsc, c^Sooot, xat i^ StSaoxaXoc oTcopXs^rst 

T7]v aTC^SoDoav xpOTOOoa za<; )[stpa<; xat k<; zb (jlsXoc; 

txavtox; ^[iPtpdCoooa. 

Haec de decima epistula, ex qua iterum intellegimus Aristae- 

netum eandem unam imaginem despoliare non dubitasse. Similia 

docet 

epistula XI. 

Qua in epistula pulchritudo iuvenis laudatur siugulaeqne 

eius corporis partes describuntur. 
De capillis Aristaenetus dicit: 

txavov [1.SV icpoc sp(DTa xat [jlovov t6 l^ctYpo^cov to5 vsavtoxoa, 
txavYj 8s Tj x6[jL7), xaXYj [jl^v xa^' saoTVjv oooa, iTt Ss 
xaXX((Dv 7csptxst[jLSVY) \xkv T(|) [isTcoTcti), ooYxaTtouoa Sk 
T^) to6X(|) icapa t6 oh^, 

quae sumpsit ex Philostrati imagine I t': 

il x6[i7] 5^ fjSsta [jlsv xat xa^' sanTYjv IvaXooDoa [isv tw 
[XST(t>7C({), ooYxaTtoOoa Ss T(j) to6X(p ;capd t6 ooc. *) 

^) Similiter iam antea et in poesi et in prosa scriptores capillos 
desciipserant; exempli gratia haec afferantur: Hom. Od. 11, 319; Ttpiv o'fa>iy 
bnb , xpoxdtpotaiv iooXoo; ftv^oa'. i:j>y.d3at ts 'fiw^ zhoDfdii KOLyy^; Xenoph. 
Symp. 4, 23: ooyi^ 0?«? 2xt xootco [j.b irapa la Jjxa apr. tooXoj; xaO-spicet. Cf. 
quae Studniczka de hoc > Xenophontis loco dixit in: Festschrift fnr 
Th. Gomperz, Wien 1902, p. 429 sqq. 
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Comparari quoqne possaiit rerba qnae Pbiloatratus alio 
loco de hac re dicit: 

Imag. IX': fj xd|xr^ . . . xal looXip 'jovav^sr xal iistaTctWTOooa 

t^5s xixsros Iv T(j) xatpttp [livst. 

Aetatis florem Aristaenetus verbis describit, quae congrannt 
cum similibus Philostrati; dicit enim: 

i^PAoxwv a[jL>fl Tcptbxyjv GTnjVTjV. 

Compluribus Philostrati locis legimus: 
Imag. I X': (jistpdtxtov Iv 67CTf]vi(i TrpwxYi v^l» 

„ II C': i^Piioxst [isv oTnjVY]? TCpooo), 

„ 11^': v^oc Ixt sv aTcaX-g x-g oTcvjvifi.^) 

Yestimentum iuvenis Aristaenetus verbis Philostrati laudat: 

zb Ss /XavtStoxtov, papat xcbv /pwiJLaTCDV oo ^ap S^' svo^ 
[jLSVSt )[pft)[iaTOc, aXXa TpiTcsxat xal (isxav^st. 

Phil. imag. It': xal iq /Xa^ioc jcapa to6 *Ep[io5 Tdt/a. oo ^ap 
Sf' ivoc [isvst )(pcrt|iaTO(;, aXXa Tp^TCSTat xal xaxa 
XTjV tptv [iSTavdst. 

Notandum est Aristaenetum haec verba ex eadem imagine 1 1' 
sumpsisse et in contextum aptissime inseruisse, quod perfecit 
enuntiationem praeeuntem voce xp^V^'^'^^'^ concludens. Pauca ad 
nostram rem pertinentia praebet 

epistula XII. 

Ut compluribus locis de osculis similibusque amoris volup- 
tatibus agitur, ita et in hac epistula Aristaenetus ea perstringit 
Philostratum compilans. Conferas: 

Arist.: xal r^8b t6 5c3^[jLa' el 8^ [injXcov t) p6Swv Tcw^JLaat 

30{jnit7dvxa)v a7c6Cst, ytXTjoac spst<;. 
Phil. im. I ts': xat dx; i^So x6 ao^(ia' sl 8s [iijXwv tj 
poxpocov aTcdCst, ytXvjoa^; epsTg. 

Haec de epistula XII. 

Nihil fere in epp. XTII, XIV, XV invenitur, quod ad Philo- 
strati imagines redeat. Omnino Aristaenetus in epistulis, quae 
sequuntur, argumenta pnre erotica tractavit, ad quae explicanda, 
ut supra vidimus, alii scriptores maiorem materiem ei prae- 
bebant quam Philostratus. Nibilo secius in nonnullis epistulis, 



^) Cf. Platonis Protag. 309 A/B: B? e^iq yapuotdxYjv r^^r^y elvcc' irjgk 

UK-rjVTjTOO. 
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plerumqae cum descriptionibus opus esset, ad Philostratiim se 

vertisse videtur. Sic in epistula XV congruit cum eo genaTum| 

colorem describens: 

epistula XV. 

Pbil. imag. II Xp': yotviTxsi tyjv xdpYjv. 
Phil. lun. im. 7]': vj^et tyjv ;:ap£tav iTctyoivtTTOooa.^) 
Clades in amore accepta gladiatorum more ita significatur, 
ut manus tollatur: 

ipmoc 'favcVTog ysyovs pt^I^aoTrt? xal ttjv Ss^tav ixovtTl 

TrpooavaTstvac m^oko^si ttjv i^TTav, 
quae comparari possunt cum 

Phil. imag. I ta': lij r*^ aTtaYOpsost xal Ta<; ^(srpag aipst 

avo) vel: 
imag. II z: YSYpaTctat Ss 6 jjiv aTTOTCvfSac vsxpt]) stxaaat Ttal 

t6 aTcaYopsoov STctoYjfiafvwv t^ X*^P^' 

Epistula XXIV. 
In epistula XXIV Aristaenetus dictionem oo v&xxoDp o*j 
^ed-" '^(jL^pav Pbilostrato debere videtur, qui similiter dicit in 
imag. I;rC': voxtwp aOToo xat [xsft' i^jtspav. 

Epistula XXV. 
In epistula XXV Aristaenetus morem amantium describit, 
de quo iam supra^) verba fecimus; hic tantum comparetur, quod 
Pbilostratus in imagine quadam de ipsa re dicit, quem ad finem 
uterque auctor exscribatur: 

Arist.: xat twv JxtccoixAtcdv Tcpo^ aoT6v avTtSootv iTcoierTO . . . xat 
TooTov t6v Tpoicov cdGTcep Ix oTO(tATto>v D7cey£Xoov aXXTfJXouc 
xaTa^tvovTsc zol (pikfi^azoL xai tov otvov Tot^; yetXeot Tcexpa- 
{JL^vov (lixpt ^at aoTf^c TcapeTcsjjLTCov xapS(ac. 
Phil. imag. I x': 6 oof coTaTOc S§ aoTc&v iTt ^ep[io5 ^aTSpoo 
aoXoo TYjV 7Xfi)TTav avao^cAaac loftfet xal t6v ''OXojiirov ooxo) 
^tXetv otsTat, cpTjot Se xal owcoYeoeodai too TcveofjLaToi;. 
Etiam de pomi in ritibus nuptialibus momento iam') egimus. 
In epistula XXV iuvenis virgini pomum porrigit, quod comederet 
antea ab ipso degustatum: 

') Qui locus eo dignus est, qui commemoretur, quod etiam Philo- 
stratum luniorem Aristaeneti fontem ostendit. 
*) Cf. pag. 6. 
') Cf. pag. 6. 
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[XYjXoo »JLtxp6v cLTcoSaxm stxsTd/wc rjxdviiosv slg t6v xdXTrov 

SxstV7](;. T^ Se ytXiijoaoa xapipooe. 
Totum hanc locum Aristaenetum Luciano debere iam supra dixi- 
mus;^) neque tamen dubinm est quin Aristaenetns etiam hunc 
Philostrati locum noverit: 

imag. I c : 6 jiiv yap Sia |i.rjXoD TuatCovTO? xd^o!> olpjjsxat, o^sv 

8 [JL^v a^^Tjot ^tXn^oa? xo [x-^Xov, o Ss aoxi oTroSlj^exat xati; 

)[spot S^^Xov dx; avxfftXYjocov. 

Epistula XXVI. 

Epistula XXVI magni est momenti ad aetatem Aristaeneti 
eruendam; in hac enim epistnla Garamalli^) mimi mentio fitv 
qui Sidonii Apollinaris aequalis fuisse fertur; sed etiam, quod 
ad fontem attinet, nostram quaestionem haec epistula uno loco 
adiuvat, quo Aristaenetus sine dubio Philostrati meminit. Auctor 
describit saltationem artificiosam puellae et plausum clamores- 
que spectantium his verbis: 

6 8e S7][JL0(; iveoxTjxd ts op^? otuo •8"a6[iato? xat ^cDva^; 
OL^oi^cxioLiz ayfYjotv l[X(teXw(; xal xw /etps xtvst xat tyjv 
lo-S-fjxa oo^st' iTretxa ooYxa^[ievot StirjYetTat xa^' exaoxov 
SXko^ SXX(|) xtV7][xaxa xoXoTpdTroo otY*^^ xat Tua^ ^ariji; lytp' 
T^Sov^C xstpovd[xO(; stvat TcstpaTat, 
qno loco Aristaenetus copiosius sane explicat, quod apud Philo- 
stratum legit: 

imag. II c: Powot yo^v avaTnrjSiijoavTsc x6)v -d-dtxoDv xal ot (xsv 
xd) /stps avaostooot, ot S^ xyjv Soft-^xa, ot Ss atpovxat i.7:b 
zfl^ Y"^*;, ot Ss xotc TrXrjoiov tXapov 7cpoo;caXatoootv. 

Epistula XXVII. 

In initio epistulae XXVII vestimentum varie virgatum sic 
describitnr: 

-fl-sptoTptOv TCOtxCXov xatc aTtb xspxtSog Ypayatg. 

Similiter Philostratus in 

imag. II e': i^Ssta S^ xg avaSoplSt xai 7capsyo[iivTj) Ypa^ag 

aitb x6px(Soc. 

In eadem epistula Aristaenetus in cruribus laudandis cum 
Philostrato consentit; conferas: 



*) Cf. pag. 23/24. 
*) Cf. pag. 1. 
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Arist.: tva SsKig xrjV xvtjjjlyjv IftDTev^ /.ai TuoSa Xs;rc6v xal 

eopo^ov, et 
Phil. imag. II p': si^&era jiiv vap i^ xvtjiit] t^ rotSu 

Haec de primo epistnlaram libro; iam ad alterum pergainQs, 
qui pauca quidem, sed satis gravia argumenta praebet ad 
rationem demonBtrandam, qua Aristaenetus Philostrati imaginibus 
usus est. 

Lib. II epistula L 

Ex prima epistula libri secundi haud scio an haec cum 
Philostrati dictis comparanda sint: 

Asperitate puellarum amantes magis excitantur: 
Arist.: /apisaraxov olSa xb o[JLtxf>6v oTroxviCstv xooc v^oog. 
Phil. imag. I p': "yj Ss xo[jl^6v xt aoxoog Ix^ooa xvtCst xa 
[istpdxta. 

Epistula IV. 

Quae in quarta epistnla legimus verba: 

xat \LOi ooTCDc aTrsydvT] xaXT) coo^sp st ;(pDoo5v Ttva ^rspt- 
exstTO xoofiov 
sensum eundem praebent atque quae Philostratns dicit in 
imag. II ^': aoxsoaoxov xdXXoc vel: 
imag. II 7)': xal i^ SepT) sxt i^Stcov oTri to5 jjltj xsxoojji^odat. 

Rhetorum erat genarum pulchritudinem et rosas depingere 
gratumque est videre, quomodo Aristaenetus ad hanc rem ele- 
ganter persolvendam duos locos ex Philostrati imagine quadam 
contaminaverit. 

Legimus in eadam epistula IV: 

al 8s Trapstal xov xwv 6|i[i.dTa)v ?[iepov oTcoSs/ovTai, 
8v ^tX-^oat [xlv YJStOTOV, aTuaYYstXat Ss oo p^Stov, 
quibuscum conferantur: 

Phil. imag. II s': iq Ss Trapstd '^^oSe/sTat tov airo TOiv 
0[X[xdTa)v ^[jLepov, 
ex eadem imagine paulo inferius: 

OTd[i,a 6^ dTraXiv xat avd[isoTov OTrwpa?, ytXf/Oat [jlsv •^St- 
OTOv, aTraYY^^^ott 8s oo p^Stov. 

Apud Philostratum illud 'ftXt^oat quadrat optime, nam agitur 
de ore, cuius osculationem Philostratus laudat dulcissimam; 
Aristaenetus autem utrumque locum ita contaminavit, ut ^tX^^oat 
ad tjjLspov respiciat, quod sensum praebet pravum. 



47 

Epistula V. 

Aliam quoque compilationem in V epistnla statuere possu- 
mus. Virgo amore in pulchrum cantorem inflammata animi 
affectum vix continere potest; totus corporis habitus virginis 
affectum patefacit, quam rem Aristaenetus sic deaoribit: 

TOTS (Asv oov slc Tot ^ovaTa i^ xsyaXTj Pptftet, tots S^ 
st(; 5i^o'/ ^YxXtvst, 

quae legit in Philostrati: 

imag. I tYj': lCavooaaf ts xaTd tt^c '^ffi t*^? (liv sl? YOvaTa i^ 
xs<paX'/) ppiftst, T*^? 8s stg a>[xov. 

In eadem epistula Aristaenetus verbis quae Philostratus 
usurpavit, ut pectus turgescens significaret, ad oculorum sua- 
vitatem notandam utitur: 

;rX*^psc Sk (tooatXYjc Ivvotag t6 ^Xs[X[jLa xal 5tao%sc[>sa)<; 
Twv aoXY)[iaT(i)v. 
Phil. imag. I xa': (prj(JLt oot xal Td OTSpva oo 7:vs6(jLaTO<; S[JL7cXsa 
slvat (jLovov aXXd xal Ivvotag xal 8taaxs(J>ea>^ aoXTj^JLdTwVk 

Ut aliis locis, hic quoque conspicuum est Aristaenetum 
maxime similibus condicionibus et rationibus, quas descripturus 
esty commotum esse, ut Philostratum despoliaret; habemus enim 
hic et illic adulescentem cantui studentem, qui carminibus suis 
auditores delectat; quam ob rem non absit suspicio quin 
Aristaenetus compluribus locis similitudinem condicionum effecerit, 
ut Philostrati dictionibus uti possit. In 

epistula X 
consnetudo nobis occurrit rhetorum^) describendi insanum fictorum 
in opera ab ipsis facta amorem. 

Verisimile est Aristaenetum ad hoc C^Qnj^jLa explicandum 
praecipue per Philostratum inductum esse, qui de themate ,to5 
slxdvo^ Ipwv' in vit. soph. p. 101/102 disseruit et in vita Apoll. 
VI 40 de homine dixit, qui amore in Veneris statuam insano 
captus est; denique Philostratus eandem rem in imagine quoque. 
tractat, quam Aristaenetus ad fabellam suam componendam 
despoliavit duas Philostrati dictiones contaminans; dicit enim: 

^) Cf. Rohdium p. 365. 'HO-oTCoeia perfecta de eodem themate exstat 
apud Libanium IV p. 1097 sq. — Nicol. Progymn. (Walz, Rhet. gr. I 294); 
Nicephoi'. Progymn. (Walz, Rhet. gr. I 440); Sever. Ethop. 3 et 8 (Walz, 
Rhet. gr. I 538 et 546). 
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il [xsv ^a.p 7:rjYTj ^(j&rpzi x6v Ndpxtaaov, i^ Ss YP^r^. 
%al XYjV TrYjYYjV xal xov Napxtooov oiov St^wvra xgj 
xaXXoog. 

Gontra legimns apud Philostratum in 

imag. I XY- "^i [^^^ xtjy-^ yP*?^^ "^^^ Napxtooov, i^ oi 
Ypayyj X7]v ttyjytiv %al ta too NapxioaoD Travxa, 

et sub finem eiusdem imaginis: 

eyloTTjxs Y^P '^^ [letpaxtov 58axt eoxwxt, jiaXXov Ss arsvi*ovr- 
iq aoxo xat otov 8tf|j(i)vxt xo5 xAXXooc, 

At plura exempla imitationis certa quidem argumenta afferri 
nequeunt; sed totum genus descriptionis in hac epistula inter- 
rogationibus inspersis et compellationibus adhibitis est plane 
Philostrateum, quod unusqnisque senserit, qui Pbilostrati aliquam 
imaginem et hanc epistulam deinceps legat. Non desunt tamen 
vestigia quae comprobent Aristaenetum etiam alias imagines 
Philostrati expressisse; nam quod de labris ad oscalandnm 
maturis loquitur: 

'/etXTj (liv ^atvet wpata, aXX' o6x a7ro8(5a>ot xov xap3:6v 
To5 ytX^^oat 

nihil aliud est nisi quod Philostratus in imagine II e dicit: 

ox6|ia avajxeoxov ^Trwpac ipcoxtx-^c, 
cetera verba: xetXT], wpato?, ytX-^oat, alio quidem conexu in 
illa imagine occurrunt, sed in ea quam Aristaenetus identidem 
compilavit. 

Amores auctor appellat: 

)(poo(57rxepot Tuat^e^;, 
similiter atque Philostratus in imag. I c': 
TTxepa xpooa (scil. 'Epwxcov). 

Similiter denique ab utroque vivida imaginis fides et simili- 
tudo describitur; Aristaenetus sic iudicat: 

xat eiTcoti; av wg Itt' axpwv xwv yeikim ^poxoTTXst xtg "koyo^ 
xal ooov ooTTd) xo6 ox6[jLaToc Ix7nj8^^), quae conferas cum 

Phil. imag, I x^: Po6Xet (iaftstv o xt X§Yst* 8ox6t Y^p l^i-O'- [irr^ 
ycDV^? [lovov aXXa xal X6yod Tt l7rt8irjXot>v xq) TcpoocoTccj). 



^) Cf. Crusium ad Herondam pag. 82 sq. Herond. IV 82: eltt ji-y; 
Xt^-o; ToopYov, epel<; XoX^fjoetv. Anthol. Palat. VI. 352: taoxav yo5v ex6|j.u>5 '^av 
irapd-evov 5oxt? eYpa^j/ev al xa68av TCOxednrjx', •/;; v,' 'AYaO-ap/t^; 8Xa. 
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Epistala XIII. 

In epistula XIII narratur de iuvene, qni sponsam suam 
lormientem reliqnit; cuins pneliae fortnnam Aristaenetns eom- 
;)aTat cnm Ariadne, quae ipsa quoqne a Theseo relicta est 
Baccho monente; baec comparatio ex Philostrati imagine 1 te' 
[Inxit, id quod facile locis inxtapositis intellegitur: 

Ar. 'AptdSvYjv (Jie Tuaoat xaXooot, 06 Sk Sifjoetx; laol etde xat 

Afovoooc' 
Phil. imag. I te': ort ryjv 'AptdSvYjv 6 STjoeoc; aStxa 8p6)v 
(ol 8'oox aStxa yaotv dXX' h, Atovoooo^ xatdXtirev Sv A(of 
xa^eoSoooav. 

Epistula XV. 

Tn epistulaXVreminvenimus similem epistnlae 1. 15 (cf. p. 44) 
satisque est iocos comparasse: 

Ar.: slg o6[iPoXov TrapaSd^oo vtxrjc dvaxetvcDv ttjv x^^P^* 
Phil. imag. I ta: tj Yfi d;taYope6et xal ttjv X^^P* *^'P^^ avcD. 

Epistula XIX. 

Vox canentium in epistula XIX cum Sirenibns comparatur: 
toa xal Sstp^vec yXoxetav dyt^vxsc ^wvtJv. 

Phil. imag. II tC': SstpT^vwv 5Cxt)v ^8oootv. 

De iuvene pulchro Aristaenetus in eadem epistnla similiter 
atqne snpra^) Philostratum secutus dicit: 

veoc, xaxapdotpoxoc ^xt Sv dicaX-j) xxi oTnjvio. 

Phil. imag. II d': vloc Ixt dv dicaX-g x-g oitijvig. 

Idem invenis rosis coronatns ad sponsam venit: 
-^Xdsv, i'fdv7] TTjv xsipaXYjv pdSot^; dv^toac;. 

Phil. imag. I ts': xtjv xeyaX-rjv pd8otc dv^toac Spxstat Trapd 

TTjV 'AptdSVYJV. 

Ultima quoque epistula (XXI) exempla praebet, quae doceant, 
quantopere Aristaenetns a Philostrato pendeat. 

In pnlchritudine puellae laudanda niger snperciliorum color 
albo frontis opponitur: 

otppb^ [idXatva xaTd Xsoxoo too {jlstwttoo. 

Quam dictionem Boissonadins^) redire vult ad Theocriti 

id. 24: 

xat Xeoxiv t6 {jl^tcottov kn oypoot XdfiTre (leXatvat^, 

>) Vide p. 43. 

') Cf. Boissonad., p. 732. 
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miDUS recte, quoniam Aristaenetus magis cum Philostrato con- 
gruit quam cum Tbeocrito eademqne imago saepius ab Aristaeneto 
usurpata est; legimus enim in 

imag. II ^: al otppbeQ bnb Xsox^ tcj) [xstcoTcq) {isXatvat, 

Verisimile autem est Pbilostratum ipsum hoc quoque loco 
Theocriti meminisse, quem saepius exscripsit. 

Ex alia Pbilostrati imagine Aristaenetus ad capillos lau- 
dandos sumpsit yerba: 

ooSs OTs^avooadat aoi xijv xs^aXvjv avaYxaiov Sts xf^<; 
x6[i7)(; aTTOXpwoTjg aox-g, 

quae reperimus in imagine 

I c': oo8s loxeyavwvTat Ta<; xsyaXa^ oj^ aTCO/pcooTjg au- 
TOtc T-^g xdixTjg. 

lam summam eorum quae exposuimus comprehendeDtes 
dicimus Aristaenetum ad descriptiones in epistulis suis compo- 
ncDdas plurima e Fbilostrati imagiuibus bausisse, ut quae per- 
fectas descriptioDCS ei praeberent, ita ut passim unam atque 
eandem imaginem fontem adiret, et ex ipsis maiores descriptiones 
et minores flosculos mutuatus in textum suum insereret. Hoc 
quoque dici potest Aristaenetum ea quae integra ex imaginibus 
deprompta reddit, nonnullis locis magna cum arte et elegantia 
in textum suum inseruisse, cetera paucis in usum suum 
mutatis coniunxisse. 

Sed postquam et epistulas et imagines Philosfrati ab 
Aristaeneto excerptas esse intelleximus, num cetera quoque 
Pbilostratea scripta inspexerit, videamus. 

C. Num Aristaenetus etiam cetera Pbilostratea scripta 

expresserit. 

Qua in quaestione Aristaeneti consuetudo quam identidem 
cognovimus, evidenter apparet. Inter Pbilostratea enim scripta 
ea praecipue vel potius unice expressit, quae materiem idoneam 
et quasi praeparatam ei praebuerunt, scilicet epistulas et ima- 
gines. Passim quidem etiam in ceteris Pbilostrateis scriptis cum 
Aristaeneti flosculis consensusoccurrerevidetur, sedaut tam parvus 
est, ut nibil demonstret, aut eo declaratur, quod uterque aactor 
eundem fontem adiit. Quae ut intellegamus, singula Pbilostratea 
scripta perquiramus. 
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I. Consensus cammuni fonte efficitur: 

a. Ex vita Apollonii afiferantur haec, qnae omnia ad 
Platonem redeunt:^) 

II. 27 : icapdtSetoo»; -^v , . . i[) [jl£(ti(] xoXDjJLpTj^pa evcDpcbpDxto Trf(aL(; 

Jx6exo(iiv7) 7uoTt|ioo ts xal (j)o/poo oSaxog. 
Arist. 1.3: q 8s ^yj^tj /apLsaTd^-nj otco t-g TrXaidvcj) pel oSaio? 

60 (jLdXa tj>o/poo. 
Vit. Ap. 111. 27: t^ 7^ oTceaTdpvo Tcda? (jLaXaxcDT^pac t) ai 

sovaC. 
Arist. 1. 3: xal Tuda {JLaX^axTJ, hf •gc ^Siov xaxaxXilJ-fjVai tj 

IttI twv icoXoTeXsoTaTcov SaTudScov. 
Vit. Ap. Vll. 11: tCiloavTcav Ss 07c6 TcXaTdvcov 01 (liv TeTTt^eg 

o7co(j)aXXo6oy)? aoxotx; t^c aopac ^v ij)Sat(; •^oav. 
Arist 1. 3: iTt Se zb ejxTcvoov zfi<; aopa^ Xt^opbv oTCTj/et Tcj) 

(JLOOOtXq) Ta)V TSTTtYCDV xoptp.^) 

p. ex Ileroico addam exemplum unum: 
182, 30: aoTaxTt Saxpoet.') 
Arist. I. 22: eSdxpos doTaxTt. 

II. Loci incerti sunt: 

Heroic. p. 131 (Kayser): i^So ^dp dva:cvet tcdv (poTcbv. Speicoo 

T(bv yoXXcDv [xdXXov, sxetvcDV ^dp xb oScDSevat. 
Arist. I. 3: xal tootcdv ixSpe(j)d|i.evo(; ^oXXov oTce^idXaTTOv toI^ 
SaxToXotc, etTa t-^ ptvl Tcpood^cDv ^XoxoTepa^ ^;ct TcXetOTov 
elo^Tcveov eooojita^;. 
Heroic. p. 131: ^cdvTa wg a(JLppoota 7j oo^jlti). 
Arist 1. 12: 6 (jjsv Tpd/7]Xo(; abT-^c djjLppootat; SScdSs. 
Ex Gymnastico nullus omnino locus afferri potest. 
Quae cum ita sint, nemo dubitabit, quin Aristaenetus reliqua 
Fhilostratea scripta neglexerit et ad epistulas tantum et praecipue 
ad imagines redierit. 

lam ad finem commentationis pervenimus, qua effectum esse 
puto, ut inter scripta ab Aristaeneto studiose asurpata Platonis 
dialogos et Philostrati senioris imagines eminere eluceat. 

^) Uterque auctor ad Platonis Pbaedrum redit, cf. p. 18. 

*) Cf. p. 18. 

») Cf. Plat. Phaedr. 117 C. 
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Theses. 



1. In Aristaeneti epistala II 1 legeQdam est 'Tjpoc 5^ 7capax|j.dcaavto<; 
Tciicaoxai [liv ta Sv^yj to5 Xet{i(i^voc. 

2. Euripides iam in primis fabulis arti rbetoricae studait. 

3. In Plinii n. h. XXXIV 84 cum Hauptio et Urlicbsio lego 
Boethi . « . mfcms ubm anserem strangulat. 

4. ArifltaeDett» biatiuoa vitavit 
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